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1 Predgovor

Postizawe demokratije pretpostavqa stvarno partnerstvo izme|u `ena i mu{karaca
u vo|ewu poslova dru{tva u kojem rade u uslovima jednakosti i komplementarnosti,
uzajamno se oboga}uju}i svojim razlikama.

Univerzalna deklaracija o demokratiji 

Ravnopravnost `ena i mu{karaca je fundamentalna dimenzija za{tite i promovisawa qudskih prava i sadr`i sna`ne
indikatore za ravnopravnost i stepen demokratije. Bez ravnopravnosti polova nemogu}e je imati potpuno pravedno, de-
mokratsko i razvijeno dru{tvo.

Znamo da mu{karci i `ene, naro~ito zbog socijalne konstrukcije biolo{kog pola, imaju razli~ite prioritete, organizu-
ju svoje `ivote na razli~ite na~ine i imaju neravnopravan pristup ekonomskim resursima, socijalnim povlasticama, ka-
rijeri i sl. Zbog toga naizgled neutralne politike i mjere imaju razli~ite uticaje na `ene i mu{karce, jer oni pro`i-
vqavaju razli~itu dru{tvenu, ekonomsku i kulturnu stvarnost. Prema tome, gender mora biti ta kqu~na varijabla kad de-
fini{emo, sprovodimo i procjewujemo politike i mjere, sredstva i resurse, jer su oni namijeweni konkretnim qudskim
bi}ima.

U tu svrhu, omogu}ili smo pripremu i {tampawe ovog priru~nika, kako bi se poboq{ala primjena me|unarodnih i doma-
}ih pravnih standarda i mehanizama za ravnopravnost polova na lokalnom nivou vlasti. U tom smislu, posebno nagla-
{avamo Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini (“Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj 16/03),
koji propisuje obaveze nadle`nih vlasti da na svim nivoima preduzmu odgovaraju}e i potrebne mjere radi sprovo|ewa
odredbi propisanih ovim zakonom.

Ovaj priru~nik je publikovan iz sredstava projekta Link, ~iji je nosilac NVO Helsin{ki parlament gra|ana Bawa Luka,
a Gender centar Republike Srpske je u tom projektu bio partnerska institucija. Projekat je podr`an od Razvojnog progra-
ma Ujediwenih nacija (UNDP) i Kanadske agencije za me|unarodni razvoj (CIDA), a u cijelosti je kreiran tako da bude dio
primjene Gender akcionog plana za Bosnu i Hercegovinu, kao dr`avne strategije za postizawe jednakosti i ravnopravnos-
ti polova u svim oblastima `ivota i rada.

Smatramo da }e ovaj priru~nik dati podsticaj institucijama vlasti na lokalnom nivou, i lokalnim zajednicama u cjeli-
ni, da ugrade principe jednakosti i ravnopravnosti polova u svoj rad i da na najboqi na~in promovi{u uzajamnu tole-
ranciju i saradwu `ena i mu{karaca kao dvije polovine ~ovje~anstva. To je jedna od osnovnih pretpostavki za izgradwu
qep{ih i humanijih odnosa me|u polovima, uz po{tovawe razli~itosti koje su nam biolo{ki date.

Lidija @ivanovi}, izvr{na direktorica

Helsin{ki parlament gra|ana Bawa Luka
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2 Uvod

Da bismo uop{te mogli adekvatno opa`ati postoje}e disbalanse u u~e{}u `ena i mu{karaca kao dvije polovine ~ovje-
~anstva u poslovima dr`ave i dru{tva, moramo imati u vidu osnovne pretpostavke o tome za{to nam je neophodna rav-
nopravnost polova.

Osnovni ciq demokratizacije je postizawe ravnopravnosti svih ~lanova i ~lanica jednog dru{tva. To ne zna~i prosto
ukqu~ivawe podjednakog broja `ena i mu{karaca u razvojne aktivnosti, niti wihovo tretirawe na istovetan na~in; zap-
ravo podrazumijeva ukqu~ivawe `enskih i mu{kih razvojnih interesa u sve ekonomske, politi~ke i dru{tvene sfere, ta-
ko da i jedni i drugi od toga imaju dobrobit.

Ravnopravnost `ena i mu{karaca nije samo pitawe socijalne pravde. Ovo je naro~ito va`no zbog uvrije`enog stanovi{-
ta da su pitawa ravnopravnosti polova ne{to ~ime }emo se baviti tek kad rije{imo nagomilane ekonomske i druge prob-
leme u dru{tvu, dakle kao pitawe nadgradwe. Tu le`i osnovna zabluda koja nam ote`ava da sagledamo problem razvoja
u wegovoj slo`enosti: ravnopravnost polova zapravo predstavqa osnovu, koja je neophodna za postizawe dru{tvenog i
ekonomskog razvoja (makro dimenzija): bez ove baze, nema kvalitetnih rje{ewa bazi~nih dru{tvenih problema i indivi-
dualnih potreba i interesa qudi (mu{karaca i `ena) koji ~ine jedno dru{tvo. Tako|e, dr`ave ne smiju sebi dopustiti da
ignori{u ekonomski i dru{tveni doprinos svih svojih ~lanova i ~lanica u razvojnim procesima. Osim toga, svaki gra-
|anin i svaka gra|anka ima pravo na najboqi mogu}i kvalitet `ivota, kao mikro dimenziju razvoja dru{tva.

Primjer koji potvr|uje ovo stanovi{te su skandinavske i neke druge evropske zemqe koje su ravnopravnost polova insti-
tucionalno i pravno uvele prije vi{e decenija: kvalitet ̀ ivota i ekonomska stabilnost tih zemaqa visoko kotira u proc-
jenama me|unarodnih organizacija (Human Development Report 2006). Institucionalna pa`wa koja se ovom problemu
u tim zemqama posve}uje pokazuje nam da od uvo|ewa ravnopravnosti polova u javnu i privatnu sferu imaju koristi svi:
i dr`ava i weni gra|ani i gra|anke.

Ravnopravnost polova nagla{ava vrijednosti demokratskih principa i osnovnih qudskih prava. Ve}ina zemaqa, me|u wi-
ma i Bosna i Hercegovina, su potpisnice me|unarodnih dokumenata u kojima je ravnopravnost polova jedan od fundamen-
talnih principa. Dr`ave potpisnice su du`ne da ispune ono na {ta su se obavezale, naro~ito kada su i u wihovim usta-
vima ugra|eni isti demokratski principi. Jednakost i ravnopravnost polova predstavqaju evropsku vrijednost, i ne sa-
mo evropsku, ve} internacionalnu vrijednost u cjelini.

Nadaqe, uvijek moramo imati u vidu jednu neoborivu ~iwenicu: polovinu stanovni{tva jedne zemqe ~ine `ene, polovinu
mu{karci. Nijedan program ili politika koja izostavi potrebe ili interese jedne polovine stanovni{tva ne}e imati
kredibilitet. Vlasti su odgovorne za uspostavqawe socijalne pravde i odr`ivog razvoja i odgovornosti prema svim gra-
|anima – i mu{karcima i `enama. Raspodjela buxeta i socijalnih davawa trebalo bi da bude takva da uzima u obzir sve
~lanove dru{tva i wihove potrebe.

Sa stanovi{ta razvoja jedne regije, dr`ave, tako i lokalne zajednice, ovo nikako nisu bezna~ajni argumenti.

Iako uvo|ewe principa jednakosti i ravnopravnosti polova nije nimalo lak ni kratkotrajan proces, u Bosni i Hercego-
vini je ve} uspostavqen pravni i institucionalni okvir koji omogu}ava {iroko poqe za primjenu. To je velika prednost
u odnosu na mnoge druge zemqe, pa mo`emo s pravom re}i da je ulo`eni trud ve} dao odre|ene rezultate.
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Na institucijama vlasti na svim nivoima, te svim drugim dru{tvenim akterima, je da po{tuju zakone i propise i djeluju
na dru{tveno odgovoran na~in: tako }emo ponovo uspostaviti vladavinu prava i uticati na to da dru{tveni sistem u ko-
me `ivimo pru`i adekvatnu sigurnost svim gra|anima i gra|ankama.

3 Me|unarodni pravni standardi za jednakost i 
ravnopravnost polova

Pravnoobavezuju}i me|unarodnopravni dokumenti za Bosnu i Hercegovinu su:

Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije ̀ ena - CEDAW, donesena od strane UN-a 18.12.1979. go-
dine, a ratifikovana od strane BiH 01.09.1993. godine, je svakako najzna~ajniji instrument za postizawe jednakosti
i ravnopravnosti polova jer propisuje konkretne mjere koje dr`ave ~lanice ove konvencije treba da usvoje kako bi
se otklonila diskriminacija u svim wenim vidovima i manifestacijama. Konvencija uspostavqa nadle`nost Komite-
ta za eliminisawe diskriminacije `ena za razmatrawe periodi~nih izvje{taja dr`ava ~lanica o mjerama koje su us-
vojile radi primjene odredaba Konvencije.

Opcioni protokol za Konvenciju o eliminaciji svih oblika diskriminacije `ena, je donesen 06.10.1999. go-
dine, a ratifikovan od strane BiH 04.09.2002. godine. Protokol pro{iruje nadle`nost Komiteta na primawe i raz-
matrawe `albi od strane ili u ime pojedinaca ili grupa pojedinaca koji potpadaju pod nadle`nost dr`ava ~lanica i
tvrde da su `rtve naru{avawa prava utvr|enih Konvencijom.

Evropska konvencija o za{titi qudskih prava i osnovnih sloboda, donesena od strane Savjeta Evrope u Rimu
04.11.1950. godine, a prihva}ena 21.11.1995. godine Aneksom 4 dejtonskog mirovnog sporazuma. Ustav BiH utvr|uje
da }e se prava i slobode odre|ene u ovoj Konvenciji i wenim protokolima direktno primjewivati u BiH i da }e ima-
ti prioritet nad svakim drugim zakonom. ^lan 14. Konvencije propisuje zabranu diskriminacije, izme|u ostalih os-
nova i po polu. Protokol br.12, donesen 2000. godine, potvr|uje op{tu zabranu diskriminacije i pro{iruje je na pri-
padnike/ce javne vlasti.

Me|unarodni pakt o gra|anskim i politi~kim pravima, donesen 1966. godine, a usvojen Aneksom 1 Dejtonskog mi-
rovnog sporazuma 1995. godine, u ~lanu 2. ustanovqava zabranu diskriminacije, a u ~lanu 3. propisuje da se dr`ave
~lanice ovog pakta obavezuju da obezbijede podjednako pravo mu{karcima i `enama da u`ivaju sva gra|anska i poli-
ti~ka prava formulisana u ovom paktu. 

Me|unarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima, donesen 1966. godine, a usvojen Dejtonskim mi-
rovnim sporazumom, propisuje tako|e zabranu diskriminacije po osnovu pola i obavezu dr`ava ~lanica da osiguraju
ravnopravnost mu{karaca i `ena u pogledu svih ekonomskih, socijalnih i kulturnih prava, formulisanih u ovom paktu.

Dokumenti koji nemaju pravnoobavezuju}i karakter, ali su bezrezervno presudni za ustanovqewe jednakosti i ravnoprav-
nosti polova, a ~ije ideje i smjernice je prihvatila i Bosna i Hercegovina su:
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Pekin{ka deklaracija, usvojena na ^etvrtoj svjetskoj konferenciji o `enama, koja je odr`ana u Pekingu septembra
1995. godine pod okriqem UN-a, unapre|uje ciqeve jednakosti, razvoja i mira za sve `ene, u interesu cijelog ~ovje-
~anstva. U ~lanu 19. uvjerava da je od su{tinske va`nosti kreirati, provesti i nadgledati, uz puno u~e{}e ̀ ena, efek-
tivne, efikasne i uzajamno ja~aju}e politike i programe, u kojima se vodi ra~una o polnoj pripadnosti, ukqu~uju}i
razvojne politike i programe na svim nivoima koji }e pomo}i napredak i ostvarivawe prava `ena. Platforma za
akciju koja prati Deklaraciju, predstavqa program osposobqavawa i davawa ve}ih ovla{}ewa `enama i sadr`i
strate{ke ciqeve i akcije koje treba preduzeti za dostizawe tih ciqeva. Platformom se `eli promovisati i {titi-
ti puno u`ivawe svih qudskih prava i osnovnih sloboda od strane svih `ena tokom cijelog wihovog `ivota. Odredbe
Pekin{ke deklaracije i platforme za akciju su bile osnov za definisawe osnovnih normi i postulata Zakona o rav-
nopravnosti polova u BiH, te iako ova Deklaracija nema pravnoobavezuju}u snagu, mo`emo re}i da je kroz odredbe
doma}ih zakonskih akata posredno dobila obavezuju}u snagu. Gender akcioni plan za BiH, ~ije je dono{ewe obavezno
prema Zakonu o ravnopravnosti polova u BiH, a o kome }e biti vi{e detaqa u narednim poglavqima, u sebi sadr`i
obaveze koje predvi|a Platforma za akciju, pa je time Platforma dobila jo{ jednu potvrdu svoje va`nosti.

Univerzalna deklaracija o demokratiji, donesena 1997. godine pod okriqem Savjeta Evrope, propisuje da postizawe
demokratije unaprijed pretpostavqa postojawe stvarnog partnerstva izme|u mu{karaca i `ena u vo|ewu poslova dru{-
tva u kome oni rade u uslovima ravnopravnosti i komplementarnosti, uzajamno se oboga}uju}i svojim razlikama.

Svjetska konferencija o qudskim pravima, odr`ana u Be~u 1993. godine, je reafirmisala da su qudska prava ̀ e-
na i `enske djece neodvojiv, sastavni i neotu|iv dio univerzalnih qudskih prava.

Univerzalna deklaracija o qudskim pravima, donesena od strane UN-a, 1948. godine, utvr|uje i progla{ava cio
korpus najva`nijih gra|anskih, politi~kih, ekonomskih, socijalnih i kulturnih sloboda i prava koja pripadaju sva-
kome bez ikakvih razlika u pogledu pola i potvr|uje na~elo nedopustivosti diskriminacije.

Navedenim dokumentima izra`ena je me|unarodna odlu~nost za ostvarivawe na~ela jednakosti i ravnopravnosti polo-
va i ciqeva napretka i mira za sve `ene i mu{karce svijeta.

Mo`emo zakqu~iti da je Bosna i Hercegovina, potpisivawem i ratifikovawem navedenih me|unarodnih dokumenata, kao
i ukqu~ivawem u me|unarodne saveze sa drugim zemqama, prihvatila obaveze prema ovim dokumentima i savezima, te da
je du`na da ih po{tuje i sprovodi na svim nivoima vlasti.

4 Institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova

Da bismo objasnili elemente i na~in funkcionisawa institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova, kao osnov-
ni izvor podataka za ovaj priru~nik koristili smo kwigu dr Zorice Mr{evi} Standardi i mehanizmi za postizawe rod-
ne ravnopravnosti u demokratskim zemqama, 2001.

U ovom dijelu priru~nika objasni}emo {ta su to generalno institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova, po ko-
jim principima i na koji na~in funkcioni{u i {ta su wihove uloge u sistemu. U narednom poglavqu objasni}emo kako je
uspostavqen pravni i institucionalni okvir u Bosni i Hercegovini.
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4.1 [ta su institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova?

Mehanizmi za ravnopravnost polova su institucije u vladama, ili parlamentarna tijela, koji su slu`beno uspostavqeni
kako bi se starali o uvo|ewu principa jednakosti i ravnopravnosti polova u sve oblasti `ivota i rada, u skladu sa svo-
jim nadle`nostima. Wihova osnovna funkcija je da nadziru i koordiniraju primjenu doma}ih i me|unarodnih pravnih
standarda zasnovanih na principima nediskriminacije i ravnopravnosti `ena i mu{karaca (Mr{evi} 21).

4.2 Osnovni elementi mehanizama za ravnopravnost polova

Kako je ve} navedeno u uvodnom dijelu, da bismo mogli posti}i ravnopravno u~e{}e `ena i mu{karaca u vo|ewu poslova
dru{tva, moramo imati u vidu da se ono ne mo`e posti}i spontano, izvan odre|enih dr`avnih struktura koje }e se iskqu-
~ivo baviti uvo|ewem jednakosti i ravnopravnosti polova u sve oblasti `ivota i rada. Ove dr`avne strukture ~ine od-
re|ena tijela, institucije i zakoni.

Jasno je da je glavni preduslov za slu`beno uspostavqawe ovih mehanizama postojawe jasne politi~ke voqe (Mr{evi} 14).

Osnovni elementi (Mr{evi} 15) institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova su:
1. tijela (komisije, odbori, savjeti, slu`be);
2. nacionalni planovi akcija;
3. zakoni o ravnopravnosti polova ili ({ire) antidiskriminacijski zakoni;
4. institucija ombudsmana.

4.2.1 Tijela

Tijela kao mehanizmi za ravnopravnost polova su naj~e{}e:
komisije ili odbori u okviru parlamenata (zakonodavna vlast);
stru~ne slu`be ili savjeti u okviru vlada (izvr{na vlast)1 – obi~no su ovo stalna institucionalna tijela;
komisije ili odbori u skup{tinama na lokalnom nivou vlasti (lokalna skup{tinska vlast);
komisije ili odbori pri kabinetima (grado)na~elnika/ca (gradska ili op{tinska uprava).

Oni, dakle, funkcioni{u na razli~itim nivoima vlasti, od dr`avnog do lokalnog. Wihova osnovna funkcija je da nadzi-
ru i koordiniraju primjenu prava, zasnovanu na principima jednakosti i ravnopravnosti `ena i mu{karaca. Zbog toga
se preporu~uje da u radu ovih tijela u~estvuju ravnopravno i `ene i mu{karci.

4.2.2 Planovi akcija

Ovi planovi su strategijski dokumenti koji sadr`e aktivnosti (obaveze) vlada i drugih aktera za uvo|ewe principa jed-
nakosti i ravnopravnosti polova u sve oblasti `ivota i rada.
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1 Najjasnija poruka koja se odnosila na mehanizme unapre|ewa ravnopravnosti polova upu}ena je Strategijom za budu}e unapre|ewe polo`aja `ena
Najrobijske konferencije 1985. U Paragrafu 57 - Osnovne strategije je navedeno: "Odgovaraju}i vladin mehanizam za nadgledawe i poboq{awe statusa
`ena trebalo bi da bude osnovan tamo gde ga nema. Da bi bio efektivan, taj mehanizam treba da bude osnovan na visokom vladinom nivou i treba da ima
na raspolagawu odgovaraju}a sredstva, re{enost i ovla{}ewa da daje savete o uticaju vladinih politika na polo`aj `ena. Taj mehanizam mo`e da igra
su{tinsku ulogu u poboq{awu polo`aja `ena, izme|u ostalog, kroz saradni~ke aktivnosti sa razli~itim ministarstvima i drugim vladinim organima, kao i
sa nevladinim organizacijama..." (Mr{evi} 22)



Planovi akcija sadr`e strategijske i operativne ciqeve po oblastima djelovawa, logi~ki okvir za konkretne aktivnos-
ti, nosioce i partnere, predvi|ene resurse i rokove u kojima }e aktivnosti biti izvr{avane. Svaka aktivnost ima pod-
logu u me|unarodnim i doma}im pravnim propisima i drugim dokumentima po kojima je dr`ava obavezna postupati i sto-
ga se ne mo`e dovoditi u pitawe obaveza sprovo|ewa planova akcija.

4.2.3 Zakoni

Zakoni o ravnopravnosti polova sadr`e odredbe u kojima se zabrawuje direktna i indirektna diskriminacija i nasiqe
zasnovano na polu. Antidiskriminacijski zakoni, osim zabrane diskriminacije po osnovu pola, mogu sadr`avati i zab-
rane diskriminacije po nekim drugim osnovama.

Ovi zakoni tako|e sadr`e odredbe o neophodnim mjerama koje se moraju preduzimati u razli~itim oblastima kako bi se
unaprijedila ravnopravnost polova, odredbe o procedurama za ispitivawe kr{ewa prava, kao i sankcije za kr{ewe za-
kona.

4.2.4 Institucija ombudsmana

Ombudsman je nezavisna institucija koja poma`e gra|anima i pravnim licima da ostvare ili za{tite svoja prava, slo-
bode i zakonite interese. Tako|e, oni razmatraju slu~ajeve kr{ewa ravnopravnosti polova kao bitnog segmenta qudskih
prava i u tom smislu primjewuju pozitivne zakonske propise i sara|uju sa drugim institucionalnim mehanizmima za rav-
nopravnost polova.

Institucija ombudsmana je pristupa~nija gra|anima i gra|ankama i pru`a besplatne usluge pravne pomo}i osobama ko-
je su diskriminisane.

4.3 Glavni principi funkcionisawa: odgovornost i autonomija

4.3.1 Princip odgovornosti

Mehanizmi za ravnopravnost polova su institucije koje treba da odgovaraju razli~itim potrebama i interesima `ena i
mu{karaca i dru{tvenim odnosima me|u polovima. Oni moraju biti otvoreni za razli~ita mi{qewa, iskustva, strate-
gije i prakse i da ostvare saradwu i dijalog sa organizacijama civilnog dru{tva koje se bave pitawima ravnopravnos-
ti polova i za{titom `enskih i qudskih prava u cjelini (Mr{evi} 25).

4.3.2 Princip autonomije

Podrazumijeva se da mehanizmi za ravnopravnost polova, po svojoj prirodi kao katalizatori promjena, moraju imati
slobodu da interveni{u kako bi do{lo do promjena u dru{tvenim hijerarhijama i tradicionalnim odnosima izme|u po-
lova, a da ne trpe sankcije zbog toga {to izlaze iz postoje}ih okvira politi~kog diskursa.

Princip autonomije podrazumijeva i fleksibilnost institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova, koji moraju
biti spremni i}i korak naprijed u dru{tvenim promjenama (Mr{evi} 25).
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4.4 Uvo|ewe institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova

4.4.1 Privremena tijela

Prije uspostavqawa stalnih mehanizama, rad na unapre|ewu ravnopravnosti polova mo`e biti povjeren privremenim
tijelima, koja na odre|en vremenski period obavqaju poslove u skladu sa svojim mandatom. ^lanice i ~lanovi ovih tije-
la su obi~no predstavnice/i raznih grupa stanovni{tva, politi~kih partija, institucionalnih i vaninstitucionalnih par-
tnera, etni~kih zajednica itd, kako bi se uva`avale potrebe i interesi razli~itih dru{tvenih grupa (Mr{evi} 25-26).

Ova tijela treba da stvore osnovu za rad stalnih mehanizama za ravnopravnost polova, tako {to }e podsticati razli-
~ite socio-ekonomske analize sa aspekta (ne)ravnopravnosti polova, identifikovati kqu~ne oblasti za djelovawe, pod-
sticati prikupqawe i razvrstavawe statisti~kih podataka po polu i predlagati aktivnosti za eliminisawe diskrimina-
cije i unapre|ewe jednakosti i ravnopravnosti polova.

4.4.2 Stalna tijela pri vladama

Institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova pri vladama (stru~ne slu`be vlada, odjeqewa, kancelarije pri mi-
nistarstvima) imaju svoj mandat u okviru koga su nadle`ni za pra}ewe i koordinaciju primjene legislative jednakih mo-
gu}nosti i izvje{tavawe po me|unarodnim obavezuju}im konvencijama, te podsti~u istra`ivawa, obuke drugih instituci-
ja, specifi~ne projekte i aktivnosti (Mr{evi} 27).

U obavqawu poslova iz svog mandata, ovi mehanizmi sara|uju sa razli~itim doma}im institucijama, me|unarodnim in-
stitucijama i doma}im organizacijama civilnog dru{tva, kao i sa drugim ciqnim grupama.

4.4.3 Nominovane osobe u ministarstvima i institucijama

Nominovane osobe za ravnopravnost polova su obi~no slu`benice/i ministarstava i drugih institucija koje/i su imeno-
vani od strane ministara ili svojih rukovodilaca.

Wihov zadatak je da analiziraju zakone, strategije, politike i programe svojih ministarstava/institucija sa aspekta rav-
nopravnosti polova i da predla`u neophodne promjene i aktivnosti za unapre|ewe ravnopravnosti polova. U tom smis-
lu, oni sara|uju sa drugim institucionalnim mehanizmima za ravnopravnost polova.

4.4.4 Parlamentarna tijela za ravnopravnost polova

Ova tijela su naj~e{}e komisije ili odbori kao stalna skup{tinska tijela. Wihovi ~lanovi i ~lanice su iz razli~itih
politi~kih stranaka. Wihovi zadaci su da iniciraju dono{ewe zakonskih propisa i strategija za unapre|ewe ravnop-
ravnosti polova, da nadziru wihovu primjenu, razmatraju sve materijale koji se razmatraju na parlamentarnim sjedni-
cama sa aspekta ravnopravnosti polova i predla`u izmjene i dopune gdje god je potrebno.

Parlamentarna tijela mogu tra`iti od vlada i drugih institucija izvje{taje, informacije i dokumente koji su relevantni
za pra}ewe primjene zakonodavstva jednakih mogu}nosti.

4.4.5 Mehanizmi na lokalnom nivou

Na lokalnom nivou vlasti, naj~e{}e su to komisije ili odbori za ravnopravnost polova, koji mogu biti osnovani pri ka-
binetima (grado)na~elnika/ca ili pri skup{tinama gradova ili op{tina. Wihov glavni zadatak je analiza politika,
programa i strategija u svojim gradovima/op{tinama i uticaj na lokalno planirawe i procese odlu~ivawa.
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5 Pravni i institucionalni okvir za jednakost i 
ravnopravnost polova u Bosni i Hercegovini

Osnovu za uspostavqawe pravnog i institucionalnog okvira za ravnopravnost polova u Bosni i Hercegovini dala je pe-
togodi{wa bilateralna saradwa Bosne i Hercegovine i Finske, koja je finansijskim i stru~nim kapacitetima podr`a-
la uspostavqawe entitetskih gender centara kao prvih institucionalnih mehanizama u okviru izvr{ne vlasti entiteta,
a tako|e i rad na izradi i dono{ewu Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini.

Jasno je da je ovoj saradwi prethodila politi~ka voqa institucija da i slu`beno osnuju institucionalne mehanizme za
ravnopravnost polova u okviru entitetskih vlada i parlamenata, kao postuslov za pristupawe Bosne i Hercegovine Sav-
jetu Evrope.

U ovom dijelu priru~nika da}emo kompletan tekst Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini, koji je usvojen
2003. godine i objavqen u „Slu`benom glasniku Bosne i Hercegovine“, broj 16/03, kao i najva`nije informacije o oba-
vezama lokalnih vlasti prema ovom Zakonu.

S obzirom na to da je ovaj priru~nik namijewen institucijama lokalne vlasti u Republici Srpskoj, da}emo pregled naj-
va`nijih informacija o nadle`nostima i mandatima Agencije za ravnopravnost polova BiH, Komisije za ostvarivawe
ravnopravnosti polova u BiH, entitetskih Gender centara i Odbora za jednake mogu}nosti Narodne skup{tine RS, te Om-
budsmana BiH i Ombudsmana RS, kao institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova na dr`avnom i entitetskom
nivou.

5.1 Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini

PARLAMENTARNA SKUP[TINA BOSNE I HERCEGOVINE

161

Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine na sjednici Predstav-
ni~kog doma, odr`anoj 22. aprila 2003. godine, i na sjednici Doma naroda, odr`anoj 21. maja 2003. godine, usvojila je:

ZAKON

O RAVNOPRAVNOSTI POLOVA U BOSNI I HERCEGOVINI

I OP[TE ODREDBE

^lan 1.

Ovim zakonom ure|uje se, promovi{e i {titi ravnopravnost polova i garantuju jednake mogu}nosti svim gra|anima, ka-
ko u javnoj, tako i u privatnoj sferi dru{tva, te spre~ava direktna i indirektna diskriminacija zasnovana na polu. 
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^lan 2.

Polovi su ravnopravni.

Puna ravnopravnost polova garantuje se u svim sferama dru{tva, a naro~ito u oblasti obrazovawa, ekonomiji, zapo-
{qavawu i radu, socijalnoj i zdravstvenoj za{titi, sportu, kulturi, javnom `ivotu i medijima, bez obzira na bra~no i
porodi~no stawe.

Diskriminacija po osnovu pola i polne orijentacije je zabrawena.

II DISKRIMINACIJA

^lan 3.

Diskriminacija po osnovu pola, u smislu ovog zakona, predstavqa svako pravno ili fakti~ko, direktno ili indirektno
razlikovawe, privilegovawe, iskqu~ivawe ili ograni~avawe zasnovano na polu, zbog kojeg se pojedinkama/cima ote`a-
va ili negira priznawe, u`ivawe ili ostvarivawe qudskih prava i sloboda u politi~kom, obrazovnom, ekonomskom, so-
cijalnom, kulturnom, sportskom, gra|anskom i svakom drugom podru~ju javnog `ivota. 

Diskriminacija mo`e da bude direktna ili indirektna.

Direktna diskriminacija po osnovu pola postoji kada je lice bilo tretirano, tretira se ili mo`e biti tretirano nepo-
voqnije u odnosu na drugo lice, u istoj ili sli~noj situaciji, a na osnovu pola. 

Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterijum ili praksa jedna-
ka za sve dovede u nepovoqan polo`aj lice jednog pola u pore|ewu sa licima drugog pola.

Diskriminacijom po osnovu pola ne smatra se norma, kriterijum ili praksa koju je mogu}e objektivno opravdati posti-
zawem zakonitog ciqa, proporcionalno preduzetim nu`nim i opravdanim mjerama.

U skladu sa stavom 5. ovog ~lana dozvoqeno je uspostavqawe specijalnih mjera u ciqu promovisawa jednakosti i ravnop-
ravnosti polova i eliminacije postoje}e neravnopravnosti, odnosno za{tite polova po osnovu biolo{kog odre|ewa.

III DEFINICIJE

^lan 4.

U smislu ovog zakona smatra se:

a) pol: dru{tveno uspostavqena uloga `ena i mu{karaca u javnom i privatnom `ivotu za razliku od istog izraza koji
daje biolo{ko odre|ewe. Izraz pol u duhu ovog zakona pokazuje zna~aj koji je unutar dru{tva dat biolo{kom odre-
|ewu pola.

b) nasiqe na osnovu pola: bilo koje djelo koje nanosi fizi~ku, mentalnu, seksualnu, ili ekonomsku {tetu, ili patwu,
kao i prijetwe takvim djelima, koje ozbiqno sputavaju lica da u`ivaju u svojim pravima i slobodama na principu rav-
nopravnosti polova, u javnoj ili privatnoj sferi `ivota, ukqu~uju}i i trgovinu qudima radi prisilnog rada, te ogra-
ni~ewe ili proizvoqno li{ewe slobode;
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c) uznemiravawe: svaka situacija u kojoj do|e do ne`eqenog pona{awa u vezi sa polom, a koje ima za ciq i rezultat na-
no{ewe {tete dignitetu lica ili stvarawe zastra{uju}e, neprijateqske, poni`avaju}e, prijete}e ili sli~ne situaci-
je;

d) seksualno uznemiravawe: svako pona{awe koje rije~ima, ili radwama, ili psihi~kim djelovawem seksualne priro-
de za ciq ili rezultat ima nano{ewe {tete dignitetu lica ili stvarawe zastra{uju}e, neprijateqske, poni`avaju}e,
prijete}e ili sli~ne situacije, koje je motivisano pripadno{}u razli~itom polu ili razli~itom seksualnom orijen-
tacijom, a koje za o{te}eno lice predstavqa nepo`eqno fizi~ko, verbalno, sugestivno i drugo pona{awe;

e) poslodavac/ka, zaposlenik/ca, radnik/ca: onako kako je to definisano entitetskim zakonima koji reguli{u radne
odnose.

IV OBRAZOVAWE

^lan 5.

Svi imaju jednaka prava na obrazovawe, bez obzira na pol.

Obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju zasnovanu na polu u vezi sa:
uslovima prijema;
odbijawem prijema;
na~inom pru`awa usluga i benificija; 
iskqu~ewem iz procesa obrazovawa;
vrednovawem dostignutih rezultata tokom obrazovawa;
jednakim uslovima u stvarawu karijere i profesionalnom usmjeravawu, stru~nom usavr{avawu i sticawu diploma;
u drugim mogu}im slu~ajevima.

^lan 6.

Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druga pravna lica obezbijedi}e da planovi, programi i metodologije osigu-
raju uspostavu obrazovnog sistema, koji }e garantovati eliminaciju nastavnih programa koji sadr`e stereotipnu dru{-
tvenu ulogu mu{karca i `ene, a koji za posqedicu imaju diskriminaciju i nejednakost polova.

Sadr`aji, koji promovi{u jednakost polova, sastavni su dio nastavnog programa za sve nivoe obrazovawa.

Nadle`ne vlasti, obrazovne institucije i druga pravna lica obezbijedi}e efikasne mehanizme za{tite protiv diskri-
minacije i seksualnog uznemiravawa i ne}e preduzimati nikakve disciplinske ili druge kaznene mjere prema licu zbog
~iwenice da se on/ona `alio/la na diskriminaciju, uznemiravawe ili seksualno uznemiravawe, ili je svjedo~io/la o
diskriminaciji, uznemiravawu ili seksualnom uznemiravawu.
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V ZAPO[QAVAWE, RAD I PRISTUP SVIM OBLICIMA RESURSA

^lan 7.

Svi su ravnopravni u procesu zapo{qavawa po osnovu pola.

U suprotnosti sa ovim zakonom je svaka diskriminacija zasnovana na polu u procesu ponude zapo{qavawa, otvorenog og-
lasa, postupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u slu~ajevima predvi|enim
~lanom 3. st. 5. i 6. ovog zakona.

^lan 8.

Zabrawena diskriminacija po osnovu pola u radu i radnim odnosima je:
neprimjewivawe jednake plate i drugih benificija za isti rad, odnosno za rad jednake vrijednosti;
onemogu}avawe napredovawa u poslu pod jednakim uslovima;
onemogu}avawe jednakih uslova za obrazovawe, osposobqavawe i stru~no usavr{avawe;
neravnomjerna prilago|enost radnih i pomo}nih prostorija i opreme poslodavca biolo{ko-fiziolo{kim potreba-
ma zaposlenih oba pola; 
razli~it tretman zbog trudno}e, poro|aja ili kori{tewa prava na porodiqsko odsustvo, {to ukqu~uje i onemogu}a-
vawe povratka na isti, ili jednako pla}en posao u istom nivou, nakon isteka porodiqskog odsustva, kao i razli~it
tretman mu{karaca i `ena u vezi sa dono{ewem odluke o kori{tewu odsustva nakon ro|ewa djeteta;
bilo koji nepovoqni tretman roditeqa ili starateqa u uskla|ivawu obaveza iz porodi~nog i profesionalnog `ivo-
ta;
organizovawe posla, podjele zadataka ili na drugi na~in odre|ivawa uslova rada, otkazivawe radnog odnosa, tako
da se na osnovu pola ili bra~nog statusa zaposleniku dodjequje nepovoqniji status u odnosu na druge zaposlene;
svaka druga radwa ili djelo koje predstavqa neki od oblika direktne ili indirektne diskriminacije, utvr|ene ~la-
nom 3. st. 3. i 4. ovog zakona.

Poslodavac je du`an preduzeti efikasne mjere s ciqem spre~avawa, uznemiravawa, seksualnog uznemiravawa i diskri-
minacije po osnovu pola u radu i radnim odnosima utvr|enim stavom 1. ovog ~lana, te ne smije preduzimati nikakve mje-
re prema zaposlenom/oj zbog ~iwenice da se on/ona `alio/la na uznemiravawe, seksualno uznemiravawe i diskrimina-
ciju po osnovu pola. 

^lan 9.

Op{ti i posebni kolektivni ugovori treba da budu uskla|eni sa odredbama ovog zakona i obezbijede jednake mogu}nos-
ti bez obzira na pol. 

Sindikati i udru`ewa poslodavaca ima}e posebnu ulogu u obezbje|ewu jednake za{tite prava na rad i uslova pri zapo-
{qavawu i obezbijediti da ne postoji diskriminacija po osnovu pola me|u ~lanovima, bilo da je direktna ili indirek-
tna. 

^lan 10.

Svi imaju jednaka prava pristupa ekonomskom poslovawu, bez obzira na pol, {to podrazumijeva jednak tretman u pristu-
pu svim ekonomskim resursima, privatizaciji, pristupu i kori{tewu kredita i drugih oblika finansijske pomo}i, dozvo-
la i registracija za poslovawe, kao i uslova za wihovo dobijawe.
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Jednak tretman i jednake mogu}nosti, te eliminacija diskriminacije obezbijedi}e se i za `ene na selu, kako bi se omo-
gu}io wihov ekonomski opstanak i opstanak wihove porodice.

VI SOCIJALNA ZA[TITA

^lan 11.

Svi imaju jednaka prava na socijalnu za{titu bez obzira na pol.

Zabrawena je diskriminacija na osnovu pola u kori{tewu svih oblika socijalnih prava utvr|enih va`e}im zakonima, a
posebno u slu~ajevima:

podno{ewa zahtjeva za ostvarivawe bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;
postupka utvr|ivawa i na~ina kori{tewa socijalnih prava i utvr|enih beneficija;
prestanka u`ivawa utvr|enih prava.

^lan 12.

Nadle`ne vlasti obezbijedi}e da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{}ewe socijalne
za{tite, nisu diskriminiraju}i po osnovu pola, bilo direktno ili indirektno.

VII ZDRAVSTVENA ZA[TITA

^lan 13.

Svi imaju jednako pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdravstvenim uslugama, ukqu~uju}i i one koje se odnose na
planirawe porodice, bez obzira na pol.

Zdravstvene institucije preduze}e sve mjere s ciqem spre~avawa diskrimnacije po osnovu pola u kori{tewu svih obli-
ka zdravstvene za{tite.

Nadle`ni organi vlasti preduze}e posebne mjere u ciqu za{tite i unapre|ewa reproduktivnog zdravqa `ena.

VIII SPORT I KULTURA

^lan 14.

Svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa sportskom i kulturnom `ivotu bez obzira na pol.

Nadle`ni organi vlasti, institucije i pravna lica du`ni su preduzeti sve mjere u ciqu spre~avawa diskriminacije po
osnovu pola, a radi obezbje|ewa jednakih mogu}nosti za: 

pristup grani sporta ili kulturnom pravcu;
razvoj i pru`awe podr{ke pojedinim granama sporta ili kulturnog pravca;
dodjeqivawe nagrada zajednice za izuzetna sportska i kulturna dostignu}a unutar iste grane sporta ili kulturnog
pravca. 
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IX JAVNI @IVOT

^lan 15.

Dr`avna tijela i tijela lokalne samouprave, upravqa~ka tijela kompanija, politi~ke partije i ostale neprofitne orga-
nizacije obezbijedi}e i promovisati ravnopravnu zastupqenost po osnovu pola u upravqawu i procesu odlu~ivawa.

Radi postizawa ciqa iz stava 1. ovog ~lana, nadle`ne vlasti sa~ini}e posebne programe i planove, koji }e biti kori{-
teni radi poboq{awa polne zastupqenosti u organima vlasti na svim nivoima. Programi i planovi }e sadr`avati mje-
re za poboq{awe polne zastupqenosti.

Radi ravnopravne zastupqenosti polova, procenat u~e{}a polova u tijelima vlasti na svim nivoima, ukqu~uju}i sudsku,
zakonodavnu i izvr{nu vlast, kao i sve ostale javne slu`be, komisije i odbore, ukqu~uju}i i u~e{}e u tijelima, koja pred-
stavqaju dr`avu na me|unarodnom nivou, u pravilu }e odra`avati ravnopravnu zastupqenost polova. 

X MEDIJI

^lan 16.

Svi imaju pravo pristupa medijima bez obzira na pol.

Zabraweno je javno prikazivawe i predstavqawe bilo kojeg lica na uvredqiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in,
s obzirom na pol.

Mediji su du`ni kroz programske koncepte razvijati svijest o ravnopravnosti polova.

XI ZABRANA NASIQA

^lan 17.

Zabrawen je svaki oblik nasiqa u privatnom i javnom `ivotu po osnovu pola.

Nadle`ne vlasti preduze}e odgovaraju}e mjere radi eliminisawa i spre~avawa nasiqa na osnovu pola u javnoj i privat-
noj sferi `ivota, te instrumente pru`awa za{tite, pomo}i i naknade `rtvama.

Nadle`ne vlasti }e tako|er preduzeti mjere prevencije nasiqa zasnovanog na polu, posebno u oblasti obrazovawa, ra-
di eliminisawa predrasuda, obi~aja i svih drugih praksi baziranih na ideji inferiornosti ili superiornosti bilo ko-
jeg pola, kao i na stereotipnim ulogama mu{karaca i `ena. Ovo ukqu~uje, ali nije ograni~eno na edukaciju i podizawe
svijesti me|u dr`avnim slu`benicima, u javnosti i sl.

XII STATISTI^KE EVIDENCIJE

^lan 18.

Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim organima na svim nivoima,
javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim preduze}ima i ostalim subjektima, moraju biti prikazani po polu.
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Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju, u skladu sa stavom 1. ovog ~lana, moraju
biti sastavni dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.

XIII SUDSKA ZA[TITA

^lan 19.

Svako kome je povrije|eno pravo obezbije|eno ovim zakonom mo`e pokrenuti odgovaraju}i postupak pred nadle`nim sudom.

Tu`ba nadle`nom sudu mo`e se podnijeti i prije okon~awa, odnosno i bez pokretawa postupka za{tite kod poslodavca.

XIV NAKNADA [TETE

^lan 20.

Diskriminacija u smislu ovog zakona, nasiqe po osnovu pola, te uznemiravawe i seksualno uznemiravawe, zasnovano na
polu predstavqa osnov za naknadu {tete. U tom slu~aju, primjewiva}e se odredbe Zakona o obligacionim odnosima i od-
redbe odgovaraju}ih zakona o parni~nom i Zakona o izvr{nom postupku.

Sve odluke nadle`nih sudskih organa, povodom povrede neke od odredbi ovog zakona, dostavi}e se Agenciji za ravnop-
ravnost polova Bosne i Hercegovine, Centru za ravnopravnost i jednakost polova Federacije Bosne i Hercegovine (u
daqem tekstu: Xender centar FBiH) i Centru za ravnopravnost i jednakost polova Republike Srpske (u daqem tekstu:
Xender centar RS).

XV OBAVEZE VLASTI

^lan 21.

Nadle`ni organi vlasti }e na svim nivoima preduzeti sve odgovaraju}e i potrebne mjere radi sprovo|ewa odredbi pro-
pisanih ovim zakonom po oblastima, ukqu~uju}i, ali ne ograni~avaju}i se na:

dono{ewe programa mjera radi postizawa jednakosti polova u svim oblastima i na svim nivoima vlasti;
dono{ewe novih, ili izmjenu postoje}ih zakona radi uskla|ivawa sa odredbama ovog zakona;
obezbijediti sudsku za{titu kako gra|ansku, tako i krivi~nu, u svim slu~ajevima povrede odredbi ovog zakona;
obezbijediti vo|ewe statisti~kih podataka razvrstanih po polu u svim privrednim subjektima, privatnim i dr`avnim
preduze}ima, dr`avnim i javnim organizacijama i institucijama kao i pristup ovim informacijama. 

XVI PRA]EWE I NADZOR NAD SPROVO\EWEM OVOG ZAKONA

^lan 22.

Nadzor nad sprovo|ewem ovog zakona obavqa Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice (u daqem tekstu: Ministarstvo). 

Radi pra}ewa primjene ovog zakona, u okviru Ministarstva za qudska prava i izbjeglice, formira se Agencija za rav-
nopravnost polova Bosne i Hercegovine (u daqem tekstu: Agencija).
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Agencija se organizuje i radi u skladu sa posebnom odlukom koju na prijedlog Ministarstva iz stava 1. ovog ~lana, dono-
si Savjet ministara Bosne i Hercegovine. 

^lan 23.

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine naro~ito obavqa sqede}e funkcije:
1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promovisawe ravnopravnosti me|u polovima, zasnovan na prijedlozi-

ma svih ministarstava na dr`avnom nivou, planu Xender centra FBiH, i planu Xender centra RS, a koji }e Minis-
tarstvo predstaviti svake godine Savjetu ministara Bosne i Hercegovine radi usvajawa;

2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije dr`avnog
plana iz ta~ke 1. ovog ~lana;

3. Priprema godi{we izvje{taje Savjetu ministara Bosne i Hercegovine o statusu polova u BiH na osnovu izvje{taja
Xender centra FBiH i Xender centra RS;

4. Vr{i ocjewivawe zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Savjet ministara, kako bi pratio djelovawe na rav-
nopravnost i ravnopravnu zastupqenost polova;

5. Izra|uje metodologiju za ocjenu efekata dr`avne politike i programa u vezi sa ravnopravno{}u polova;
6. Obavqa ostale poslove vezane za promociju ravnopravnosti polova i sprovo|ewe svrhe ovog zakona.

^lan 24.

Xender centar FBiH i Xender centar RS, tako|er, prate i nadgledaju sprovo|ewe zakona i najmawe jednom godi{we o
tome izvje{tavaju Ministarstvo.

Pri izradi izvje{taja iz stava 2. ovog ~lana, du`ni su sara|ivati i konsultovati se sa nevladinim sektorom, naro~ito
organizacijama koje se bave za{titom qudskih prava. 

Xender centar FBiH i Xender centar RS stara}e se da se na svim nivoima vlasti vodi izbalansirana politika jedna-
kosti polova, te }e u vezi s tim pitawem sara|ivati sa nevladinim organizacijama i sindikatima. 

Xender centar FBiH i Xender centar RS mogu u bilo koje vrijeme prezentovati posebne izvje{taje Ministarstvu.

Svi izvje{taji Xender centra FBiH i Xender centra RS bi}e objavqeni u javnosti.

^lan 25.

Xender centar FBiH i Xender centar RS imaju pravo ispitivati kr{ewa ovog zakona na zahtjev ministarstava, gra|a-
na, nevladinih organizacija, ili na vlastitu inicijativu.

Xender centar FBiH i Xender centar RS u~estvuju u davawu inicijative i pripremi zakona, drugih propisa i op{tih aka-
ta, te pri utvr|ivawu mjera radi ostvarivawa jednakosti i ravnopravnosti polova.

O svojim nalazima Xender centar FBiH i Xender centar RS sa~ini}e izvje{taj i preporuke, koje }e dostaviti nadle`-
nim organima i zainteresovanim licima.

U slu~aju da Xender centar FBiH ili Xender centar RS utvrdi da je do povrede ravnopravnosti polova do{lo usqed ne-
saglasnosti zakonskog ili podzakonskog akta s ovim zakonom, da}e inicijativu za pokretawe postupka za izmjene i dopu-
ne tog propisa.

Poslovnikom o radu Xender centra FBiH i Xender centra RS razradi}e se detaqan postupak iz prethodnih stavova.
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^lan 26.

Nadle`ni organi vlasti i druge dr`avne institucije, poslodavci, te druga pravna i fizi~ka lica, du`ni su da pru`e sve
potrebne informacije i omogu}e uvid u dokumentaciju na zahtjev Agencije, Xender centra FBiH i Xender centra RS od-
mah, a najkasnije u roku od 15 dana.

XVII KAZNENE ODREDBE

^lan 27.

Ko na osnovu pola vr{i nasiqe, uznemiravawe i seksualno uznemiravawe, opisano odredbama ~lana 4. ovog zakona, kaz-
ni}e se za krivi~no djelo kaznom zatvora u trajawu od 6 mjeseci do 5 godina.

Gowewe se preduzima po slu`benoj du`nosti.

^lan 28.

Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 30.000 KM kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:
1. ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije po osnovu pola, uznemiravawa

i seksualnog uznemiravawa;
2. ne preduzme odgovaraju}e mjere radi eliminisawa i spre~avawa zabrawene diskriminacije po osnovu pola u radu i

radnim odnosima, kako je definisano ~l. 7. i 8. ovog zakona;
3. ne obezbijedi planove, programe i metodologije u obrazovnim institucijama, koji }e garantovati eliminaciju stereo-

tipnih programa, koji za posqedicu imaju diskriminaciju i nejednakost me|u polovima;
4. ne razvrstava po polu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju;
5. ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu; 
6. na uvredqiv, omalova`avaju}i ili poni`avaju}i na~in predstavqa bilo koje lice javno, s obzirom na pol.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom kaznom od 100 KM do 1.000 KM i odgovorno lice u pravnom li-
cu, kao i pojedinci koji samostalno obavqaju djelatnost li~nim radom sredstvima u svojini gra|ana.

Nijedna odredba ovog ~lana ne mo`e se tuma~iti kao ograni~avawe ili umawivawe prava na vo|ewe krivi~nog ili gra-
|anskog postupka, pod uslovima propisanim ovim zakonom.

Do dono{ewa odgovaraju}eg zakona o prekr{ajima Bosne i Hercegovine, prekr{ajni postupak po odredbama ovog zakona
vodi}e organi nadle`ni za ovaj postupak u entitetima i Br~ko Distriktu Bosne i Hercegovine.

Nov~ana kazna napla}uje se u korist Buxeta institucija Bosne i Hercegovine.

Rje{ewa o prekr{ajima izvr{avaju se u skladu sa va`e}im zakonom entiteta, odnosno Br~ko Distrikta Bosne i Hercego-
vine.

^lan 29.

Procesuirawe i dono{ewe odluka zbog krivi~nog djela i djela prekr{aja utvr|enih ovim zakonom hitne je prirode i ima
prioritet u radu nadle`nih organa.
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XVIII PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 30.

Ministarstvo za qudska prava i izbjeglice predlo`i}e formirawe agencije za ravnopravnost polova u roku od tri mje-
seca od dana stupawa na snagu ovog zakona.

Svi dr`avni i entitetski zakoni, kao i drugi odgovaraju}i propisi, uskladi}e se sa odredbama ovog zakona, najkasnije u
roku od 6 mjeseci.

^lan 31.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavqivawa u “Slu`benom glasniku BiH”.

PS BiH broj 56/03
21. maj 2003. godine

Sarajevo

5.2 Primjena Zakona na lokalnom nivou

Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini („Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj 16/03) te`i us-
postavqawu ravnopravnosti polova na svim nivoima kreirawa politika, pa tako i na nivou lokalne uprave. Za rad op-
{tinskih komisija posebno su zna~ajne sqede}e odredbe:

^lan 15. propisuje da }e organi lokalne samouprave obezbijediti i promovisati ravnopravnu zastupqenost po osno-
vu pola u upravqawu i procesu odlu~ivawa. Radi postizawa toga ciqa sa~ini}e posebne programe i planove, koji }e
biti kori{}eni radi poboq{awa polne zastupqenosti u organima vlasti na lokalnom nivou, a sami programi i pla-
novi }e sadr`avati mjere za poboq{awe polne zastupqenosti. Radi ravnopravne zastupqenosti polova, procenat
u~e{}a u organima vlasti, ukqu~uju}i sudsku, zakonodavnu i izvr{nu vlast, kao i sve ostale javne slu`be, komisije i
odbore, u pravilu }e odr`avati ravnopravnu zastupqenost polova.

^lan 18. propisuje da svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u dr`avnim
organima na svim nivoima, javnim slu`bama i ustanovama, dr`avnim i privatnim preduze}ima i ostalim subjektima
moraju biti prikazani po polu. 

U ~lanu 21. stoji da }e nadle`ni organi vlasti na svim nivoima, pa tako i na lokalnom nivou, preduzeti sve odgova-
raju}e i potrebne mjere radi provo|ewa odredbi propisanih ovim zakonom po oblastima, ukqu~uju}i, izme|u ostalog,
i dono{ewe programa mjera radi postizawa jednakosti polova u svim oblastima.
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Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Velimir Juki}, s.r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
[efik Xaferovi}, s.r.



5.3 Programi mjera

Kako je definisano ~lanom 21. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH, nadle`ni organi vlasti na svim nivoima du`-
ni su donijeti programe mjera radi postizawa jednakosti i ravnopravnosti polova u svim oblastima.

Programi mjera predstavqaju politiku organa/institucije za unapre|ewe jednakosti i ravnopravnosti polova i podra-
zumijevaju posebne programske i planske dokumente i/ili akte (koji tako|e mogu biti i integralni dio svih op{tih pla-
nova i strategija koje donosi organ/institucija). Oni sadr`e:

spremnost da se u radu i organizaciji organa/institucije unaprijedi stawe ravnopravnosti polova;
ciqeve koje organ `eli posti}i u unapre|ewu ravnopravnosti polova (ovi ciqevi treba da odgovaraju potrebama i
prioritetima institucije i da budu realno ostvarqivi u periodu za koji se odre|uju);
operativne aktivnosti po svim definisanim ciqevima, nosioce i partnere, sredstva i rokove;
indikatore za pra}ewe napretka po svakom postavqenom ciqu.

Detaqnije smjernice za programe mjera nalaze se u dijelovima priru~nika koji se odnose na planirawe i rad institu-
cionalnih mehanizama za ravnopravnost polova na lokalnom nivou vlasti, gender analizu i gender (rodno) buxetirawe.
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5.4 [ema institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova
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BOSNA I HERCEGOVINA

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA JEDNAKOST I RAVNOPRAVNOST POLOVA NA DR@AVNOM NIVOU

REPUBLIKA SRPSKA

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA JEDNAKOST I RAVNOPRAVNOST POLOVA NA ENTITETSKOM NIVOU

GRADOVI / OP[TINE REPUBLIKE SRPSKE

INSTITUCIONALNI MEHANIZMI ZA JEDNAKOST I RAVNOPRAVNOST POLOVA NA LOKALNOM NIVOU

PARLAMENTARNA SKUP[TINA BiH
- Komisija za ravnopravnost polova 

SAVJET MINISTARA BiH

NARODNA SKUP[TINA RS

- Odbor jednakih mogu}nosti

VLADA REPUBLIKE SRPSKE

SKUP[TINE GRADOVA / OP[TINA

- Odbori/komisije za ravnopravnost polova

KABINETI (GRADO)NA^ELNIKA/CE
- Komisije za ravnopravnost polova
- Nominovane osobe za ravnopravnost polova

GENDER CENTAR VLADE REPUBLIKE SRPSKE

Nominovana lica za ravnopravnost polova u min-
istarstvima i republi~kim institucijama

MINISTARSTVO ZA QUDSKA PRAVA I IZBJEGLICE
BOSNE I HERCEGOVINE

- AGENCIJA ZA RAVNOPRAVNOST POLOVA BOSNE
I HERCEGOVINE



5.5 Agencija za ravnopravnost polova BiH

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine osnovana je Odlukom Savjeta ministara 19.02.2004. godine.
Osim pra}ewa i nadzora nad provo|ewem Zakona o ravnopravnosti polova u BiH, Agencija obavqa i sqede}e funkcije:

1. Periodi~no izra|uje Dr`avni plan akcije za promovisawe ravnopravnosti me|u polovima, zasnovan na prijedlozi-
ma svih ministarstava na dr`avnom nivou, planu Xender centra FBiH, i planu Xender centra RS, a koji }e Minis-
tarstvo predstaviti svake godine Savjetu ministara Bosne i Hercegovine radi usvajawa;

2. Prati primjenu i vr{i koordinaciju aktivnosti sa svim relevantnim subjektima u procesu implementacije dr`avnog
plana iz ta~ke 1. ovog ~lana;

3. Priprema godi{we izvje{taje Savjetu ministara Bosne i Hercegovine o statusu polova u BiH na osnovu izvje{taja
Xender centra FBiH i Xender centra RS;

4. Vr{i ocjewivawe zakona, akata i podzakonskih akata, koje usvaja Savjet ministara, kako bi pratio djelovawe na rav-
nopravnost i ravnopravnu zastupqenost polova;

5. Izra|uje metodologiju za ocjenu efekata dr`avne politike i programa u vezi sa ravnopravno{}u polova;

6. Obavqa ostale poslove vezane za promociju ravnopravnosti polova i sprovo|ewe svrhe ovog zakona.

Kontakt informacije:
Agencija za ravnopravnost polova BiH

Kulovi}a br. 4
71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
Tel/faks: + 387 (0)33 209 761

www.arsbih.gov.ba
genderagencijabih@bih.net.ba

5.6 Komisija za ostvarivawe ravnopravnosti polova u BiH

Komisija Predstavni~kog doma za ostvarivawe ravnopravnosti polova u BiH (Parlamentarna skup{tina BiH):

a) razmatra pitawa u vezi sa ostvarivawem jednakosti me|u polovima u BiH, posebno u vezi sa unapre|ivawem statusa
`ena u BiH;

b) podsti~e aktivnosti u institucijama BiH na sprovo|ewu Platforme za akciju Pekin{ke deklaracije (^etvrta svjetska
konferencija o `enama, Peking 1995) u dvanaest kriti~nih sfera;

c) podsti~e i koordinira aktivnosti sa entitetskim parlamentima na unapre|ivawu statusa `ena i sprovo|ewu Plat-
forme za akciju Pekin{ke deklaracije;

d) razmatra predlo`ene zakone i druge propise sa stanovi{ta jednakosti polova i spre~avawa diskriminacije `ena; 

e) razmatra prijedloge dokumenata i izvje{taje institucija BiH koji se odnose na ostvarivawe jednakosti polova i sprovo|ewe
Platforme za akciju Pekin{ke deklaracije u cjelini, odnosno po pojedinim oblastima; 
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f) razmatra pripreme za u~e{}e delegacija BiH na me|unarodnim skupovima kada se razmatra sprovo|ewe Pekin{ke
deklaracije (UN, Pakt stabilnosti i sl); 

Osim pomenutih, Komisija razmatra i druga pitawa u vezi sa ostvarivawem jednakosti polova.

Kontakt informacije:
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine

Komisija za ostvarivawe ravnopravnosti polova u BiH
Trg BiH 1

71000 Sarajevo
Bosna i Hercegovina

Tel: + 387 (0)33 284 410, 284 441
Faks: + 387 (0)33 233 480

www.parlament.ba
http://www.parlament.ba/index2.php?opcija=sadrzaji&id=53&jezik=s

5.7 Gender centar – Centar za jednakost i ravnopravnost polova RS

Centar za jednakost i ravnopravnost polova (Gender centar) je osnovan Odlukom Vlade Republike Srpske u decembru
2001. godine. Osnivawe ovakvog tijela na entitetskom nivou je bio jedan od uslova za ulazak Bosne i Hercegovine u Sav-
jet Evrope.

Ciq osnivawa je uspostavqawe i ja~awe institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova, uvo|ewe jednakosti i
ravnopravnosti polova u sve oblasti `ivota i rada u Republici Srpskoj kroz zakone, politike i programe, u saradwi sa
doma}im i me|unarodnim institucijama i organizacijama, kao i sprovo|ewe principa gender jednakosti propisanih me-
|unarodnim konvencijama i sporazumima ratifikovanim od strane na{e zemqe.

Mandat Gender centra je da:
prati polo`aj `ena i implementaciju wihovih zagarantovanih prava,
prati i koordinira aktivnosti na sprovo|ewu Zakona o ravnopravnosti polova u BiH;
ostvaruje koordinaciju sa Odborom za jednake mogu}nosti u Narodnoj Skup{tini RS;
ostvaruje saradwu sa institucijama u Federaciji BiH, kao i na dr`avnom nivou; 
u~estvuje u pripremi zakona, drugih propisa i op{tih akata, radi ostvarewa jednakih prava i obaveza u razvojnom
procesu;
sakupqa inicijative za promjenu zakonodavstva sa aspekata gendera; 
pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima vezanim za politiku polova; 
ostvaruje saradwu sa doma}im i me|unarodnim nevladinim organizacijama; te koordinira implementaciju doma}ih i
me|unarodnih programa; 
u~estvuje u izradi izvje{taja ovla{tenih tijela prema me|unarodnim institucijama (Ujediwene nacije, Evropska unija, Savjet Ev-
rope itd) o stawu po preuzetim konvencijama i drugim dokumentima iz gender oblasti, 
informi{e javnost o bitnim pitawima `enskih – qudskih prava; 
sara|uje sa Vladom i predstavqa savjetodavno tijelo u oblasti odnosa me|u polovima-qudskih prava;
obavqa i druge poslove u skladu sa Odlukom o osnivawu i Zakonom o ravnopravnosti polova u BiH.
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Kontakt informacije:
Gender centar – Centar za jednakost i ravnopravnost polova Republike Srpske

Bana Milosavqevi}a bb
78000 Bawa Luka

Bosna i Hercegovina
Tel: +387 (0)51 225 030, 225 031

Faks: +387 (0)51 225 032
www.gc.vladars.net
gender1@blic.net

5.8 Gender centar – Centar za jednakost i ravnopravnost polova FBiH

Centar za jednakost i ravnopravnost polova u Federaciji Bosne i Hercegovine (Gender centar) osnovan je Uredbom Vla-
de Federacije Bosne i Hercegovine, donesenom krajem 2000. godine.

Osnovni zadatak Gender centra FBiH je podsticawe svih institucija vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine na pre-
duzimawe mjera u izgradwi bosanskohercegova~kog gender koncepta s ciqem implementacije principa ravnopravnosti
i jednakosti polova u svim oblastima dru{tvenog `ivota u Federaciji Bosne i Hercegovine.

Djelokrug Gender centra FBiH je:
1. prati polo`aj `ena i implementaciju wihovih zagarantovanih prava u doma}em i me|unarodnom zakonodavstvu, os-

tvaruje koordinaciju s Komisijom za jednakost i ravnopravnost polova u Parlamentu Federacije Bosne i Hercegovi-
ne, te saradwu sa odgovaraju}om institucijom u Republici Srpskoj;

2. u~estvuje u pripremi zakona, drugih propisa i op{tih akata, te pri utvr|ivawu mjera od ovla{}enih ministarstava
radi ostvarewa jednakog uticaja `ena i mu{karaca u razvojnom procesu;

3. zala`e se i promovi{e jednaka prava i mogu}nosti za mu{karce i `ene, te organizuje stru~ne debate i sli~ne ras-
prave o ovoj temi;

4. skupqa inicijative u vezi sa promjenom legislative s aspekta gendera;
5. pru`a stru~nu pomo} u bilateralnim i multilateralnim odnosima u vezi sa gender politikom, ostvaruje saradwu s

doma}im i me|unarodnim nevladinim organizacijama, te koordini{e implementaciju doma}ih i me|unarodnih prog-
rama;

6. koordini{e u izradi izvje{taja ovla{}enih tijela, upu}enih me|unarodnim institucijama o preuzetim konvencijama
i drugim dokumentima iz gender oblasti.

Kontakt informacije:
Gender centar Federacije Bosne i Hercegovine

Hakije Kulenovi}a 12
71000 Sarajevo

Bosna i Hercegovina
Tel: +387 (0)33 665 883

Faks: +387 (0)33 265 200
www.fgenderc.com.ba

genderc@fgenderc.com.ba
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5.9 Odbor jednakih mogu}nosti Narodne skup{tine Republike Srpske

Odbor jednakih mogu}nosti Narodne skup{tine Republike Srpske je institucionalni mehanizam za ravnopravnost polo-
va u okviru zakonodavne vlasti Republike Srpske.

Rad odbora odre|en je sqede}im ~lanovima Poslovnika Narodne skup{tine Republike Srpske:

^lan 75.

Odbor jednakih mogu}nosti ima predsjednika i {est ~lanova, koji se biraju iz reda narodnih poslanika u Narodnoj skup-
{tini.

^lan 76.

Odbor jednakih mogu}nosti:
razmatra pitawa iz nadle`nosti Narodne skup{tine koja se odnose na ravnopravnost mu{karca i `ene,
dru{tveni polo`aj `ene,
rad i za{titu na radu,
dje~iju za{titu,
socijalno osigurawe,
za{titu penzionera i starih lica,
omladinu i sport,
nauku, kulturu i umjetnost,
obrazovawe,
stambenu politiku,
privatizaciju,
nevladine organizacije sa sli~nim programima rada,
izborno zakonodavstvo,
nasiqe nad `enama i
sve druge oblasti koje uti~u na ravnopravnost me|u polovima.

Kontakt informacije:
Narodna skup{tina Republike Srpske

Odbor jednakih mogu}nosti
Vuka Karaxi}a 4
78000 Bawa Luka

Tel: +387 (0)51 301 099
Faks: +387 (0)51 301 087

www.narodnaskupstinars.net
www.narodnaskupstinars.net/cir/odbori/odbor.php?id_odb=8

nsrs@teol.net
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5.10 Institucija Ombudsmana za qudska prava

Institucije ombudsmana za za{titu qudskih prava u okviru svojih ovla{tewa tako|e imaju va`nu ulogu u pravnoj za{ti-
ti osoba od diskriminacije i nasiqa po osnovu pola. U ovom dijelu da}emo pregled informacija o Ombudsmanu za qud-
ska prava BiH i Ombudsmanu RS – Za{titniku qudskih prava.

5.10.1 Ombudsman za qudska prava BiH

Rad Ombudsmana za qudska prava BiH regulisan je Zakonom o ombudsmanu za qudska prava Bosne i Hercegovine, koji je
stupio na snagu dana 3. januara 2001. godine („Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj 32/00 i 19/02) te Pravi-
lima postupka („Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj 25/01).

Ombudsman za qudska prava Bosne i Hercegovine je nezavisna institucija uspostavqena u ciqu promovisawa dobre up-
rave i vladavine prava, za{tite prava i sloboda fizi~kih i pravnih lica, kako je zagarantovano posebno Ustavom Bos-
ne i Hercegovine, koja s tim u vezi nadgleda aktivnosti institucija Bosne i Hercegovine, wenih entiteta i Distrikta Br-
~ko. Ombudsman za qudska prava sara|uje sa institucijama ombudsmana na nivou entiteta, tj. sa ombudsmanima Republi-
ke Srpske i ombudsmanima Federacije Bosne i Hercegovine. 

Svako fizi~ko i pravno lice se mo`e `aliti ombudsmanu bez ograni~ewa. Rad ombudsmana je besplatan i ne zahtijeva
pomo} savjetnika ili advokata. 

Svi organi vlade su obavezni da ombudsmanu pru`e odgovaraju}u pomo}. Ombudsman mo`e tra`iti u bilo koje vrijeme
bilo koji dokumenat koji smatra potrebnim za istragu, ukqu~uju}i i one koji se vode kao povjerqivi ili tajni u skladu sa
zakonom. On se mo`e obratiti svakom organu vlade u ciqu provjere informacija ili obavqawa li~nih razgovora i ne
smije mu se uskratiti pristup spisima ili dokumentima.

Ombudsman mo`e dati preporuke organima vlade u smislu usvajawa novih mjera, ukqu~uju}i i prijedloge za izmjenu ko-
ri{tenih kriterija. Kada ombudsman ustanovi da na~in na koji je zakon primijewen vodi nepravi~nim rezultatima, on
mo`e uputiti nadle`nom organu vlade preporuke koje vode pravi~nom rje{ewu situacije predmetnog pojedinca, ukqu~uju-
}i isplatu od{tete.

Ombudsman mo`e proslijediti predmete najvi{im sudskim organima Bosne i Hercegovine nadle`nim u oblasti qudskih
prava, ukqu~uju}i i predmete koje su mu u tu svrhu upute ombudsmeni entiteta. 

Ombudsman je ovla{ten da istra`uje `albe koje se odnose na lo{e funkcionisawe sudskog sistema ili nepravilno vo-
|ewe individualnih sudskih predmeta kao i na povrede prava i sloboda navodno po~iwene od strane vojnih vlasti. 

Saradwa sa ombudsmenima entiteta se, izme|u ostalog, ostvaruje putem redovnih sastanaka i preko mre`e slu`benika
za vezu koji su odgovorni za odr`avawe kontakata sa ~etrnaest trenutno postoje}ih terenskih ureda entitetskih ombud-
smena. Ombudsman za qudska prava predstavqa institucije ombudsmena u Bosni i Hercegovini u me|unarodnom okru`ewu
na odgovaraju}i na~in. 

Kontakt informacije:
Ombudsman za qudska prava BiH

www.ohro.ba
www.ohro.ba/articles_ba/article.php?lit_id=ombud_novi_ba
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Kancelarija u Sarajevu:
Mar{ala Tita 7
71000 Sarajevo 

Tel: +387 (0)33 666 005 
Faks: +387 (0)33 666 004

info@ohro.ba

Kancelarija u Bawoj Luci:
Jovana Du~i}a 41
78000 Bawa Luka

Bosna i Hercegovina
Tel: +387 (0)51 303 992 

Faks: +387 (0)51 303 992
ombudsman@bl.ohro.ba

5.10.2 Ombudsman RS – Za{titnik qudskih prava

Ombudsman Republike Srpske - Za{titnik qudskih prava je nezavisna institucija koja poma`e gra|anima i pravnim li-
cima da ostvare ili za{tite svoja prava, slobode i zakonite interese u slu~ajevima kada ih kr{e organi vlasti RS ili
organizacije koje vr{e javne poslove.

Institucija Ombudsmana Republike Srpske ustanovqena je Zakonom o Ombudsmanu RS, koji je donijela Narodna skup{ti-
na RS 08.02.2000. Prvi ombudsmani su imenovani 28.04.2000. od strane tada{weg Ombudsmana BiH, a institucija je
po~ela rad sa strankama 30.11.2000. godine. Ombudsman je du`an {tititi qudsko dostojanstvo, prava i slobode garan-
tovane Ustavom BiH, Ustavom RS i Evropskom konvencijom o za{titi qudskih prava i osnovnih sloboda.

Rad Ombudsmana Republike Srpske je besplatan za stranke.

Ombudsman mo`e pomo}i kada republi~ki, gradski i op{tinski organi uprave i drugi izvr{ni organi i organizacije ko-
ji vr{e javne poslove, u postupcima koje vode po zahtjevu stranke ili po slu`benoj du`nosti:

ne po{tuju propisani postupak,
neopravdano dugo vode postupak,
pogre{no primjewuju zakone i druge propise na {tetu stranke,
ne izvr{avaju donesene odluke,
uskra}uju tra`ene informacije.

Ombudsman mo`e istra`ivati slu~ajeve kr{ewa qudskih prava i sloboda po~iwenih od strane vojne uprave, slu`bi bez-
bjednosti i tajnih slu`bi, kao i slu~ajeve li{avawa slobode (policija, zatvori).

Ombudsman mo`e istra`ivati slu~ajeve lo{eg funkcionisawa sudskog sistema i mo`e intervenisati kada sudski organi
kr{e pravo na su|ewe u razumnom roku (neopravdano dug postupak) ili ne izvr{avaju svoje odluke.

Ombudsman mo`e iznositi slu~ajeve pred Ustavni sud Republike Srpske.

Ombudsman je ovla{ten da nakon provedene istrage i utvr|enih ~iwenica preporu~i individualne ili op{te mjere ili oboje.
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Kontakt informacije - Centralna kancelarija:
Ombudsman Republike Srpske – Za{titnik qudskih prava

Kraqa Alfonsa XIII 21
78000 Bawa Luka

Bosna i Hercegovina
Tel: +387 (0)51 311 797, 303 451 

Faks: +387 (0)51 313 578 
www.ombudsmen.rs.ba
ombudsman@blic.net

NAPOMENA: Osim centralne kancelarije u Bawoj Luci, Ombudsman RS ima terenske kancelarije u sqede}im gradovi-
ma i op{tinama:

Terenska kancelarija Prijedor
Prote Mateje Nenadovi}a bb

79000 Prijedor
Tel: +387 (0)52 216 007

Faks: +387 (0)52 216 009
ombudsmen@poen.net

Terenska kancelarija Doboj
Srpskih sokolova 1

74000 Doboj
Tel: +387 (0)53 241 923

Faks: +387 (0)53 241 927
ombrs.do@teol.net

Terenska kancelarija Bijeqina
Milo{a Obili}a 79

76300 Bijeqina
Tel: +387 (0)55 211 670

Faks: +387 (0)55 211 671
ombudsbn@rstel.net

Terenska kancelarija Fo~a
Kara|or|eva 61

73300 Fo~a
Tel: +387 (0)58 210 137

Faks: +387 (0)58 210 902
ombudsmen-foca@paleol.net
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5.11 Gender akcioni plan za Bosnu i Hercegovinu

Uvo|ewe principa jednakosti i ravnopravnosti polova u pravne, institucionalne i politi~ke okvire u Bosni i Hercego-
vini zasnovano je na obavezama koje proizilaze iz me|unarodnih dokumenata, ~lanstvu u me|unarodnim savezima i tije-
lima, kao i u principima za{tite osnovnih qudskih prava sadr`anim u Ustavu Bosne i Hercegovine, Ustavu Republike Sr-
pske, Ustavu Federacije BiH i kantonalnim ustavima. Uspostavqawe institucionalnih mehanizama za ravnopravnost po-
lova na svim nivoima vlasti i dono{ewe Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini („Slu`beni glasnik Bos-
ne i Hercegovine“, broj 16/03) su znatno unaprijedili doma}e zakonodavstvo u ovom segmentu qudskih prava i obezbije-
dili Bosni i Hercegovini lidersku poziciju u regionu, kad je u pitawu pravni i institucionalni okvir za ravnopravnost
polova.

Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini, u odredbama iz ~lana 23, predvi|a obavezu dono{ewa dr`avnog
plana akcije za promovisawe ravnopravnosti me|u polovima. Osim obaveza iz Zakona o ravnopravnosti polova u BiH,
izrada Dr`avnog plana akcije za poboq{awe polo`aja `ena proisti~e iz Pekin{ke deklaracije i platforme za akciju
(1995). U skladu s tim, vi{egodi{wa koordinirana saradwa institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova u
BiH je postavila temeqe za izradu i dono{ewe Gender akcionog plana za BiH, kao strategijskog politi~kog dokumenta ko-
ji }e na dr`avnom nivou definisati osnove djelovawa na uvo|ewu jednakosti i ravnopravnosti polova i primjeni zakon-
skih obaveza u svim bitnim oblastima dru{tva. Gender akcioni plan za BiH obuhvata i Dr`avni plan akcije za po-
boq{awe polo`aja `ena kao svoj sastavni dio.

Bitno je naglasiti da je Gender akcioni plan za BiH, kroz predvi|ene aktivnosti, obuhvatio obaveze i preporuke iz re-
levantnih me|unarodnih i doma}ih dokumenata, koji su na snazi u BiH i po kojima BiH ima obavezu postupati i izvje{ta-
vati. To su:

Univerzalna deklaracija o qudskim pravima (1948);
Me|unarodni pakt o politi~kim i gra|anskim pravima (1966);

o Fakultativni protokol I (1966) i Fakultativni protokol II (1989);
Me|unarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (1966);
CEDAW – Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije nad `enama (1979);

o Fakultativni protokol (1999);
o Inicijalni, Drugi i Tre}i izvje{taj BiH po CEDAW 1996-2006;
o Zakqu~ni komentari i preporuke CEDAW Komiteta za dr`avu BiH (juni 2006);

Pekin{ka deklaracija i platforma za akciju (1995);
Evropska konvencija o qudskim pravima i osnovnim slobodama (1950);
Deklaracija o ravnopravnosti `ena i mu{karaca Savjeta Evrope (1988);
Preporuke Savjeta Evrope iz oblasti ravnopravnosti `ena i mu{karaca;
Milenijumski razvojni ciqevi (1990–2015) / Milenijumska deklaracija UN-a (2000);

o Iskorjewivawe krajweg siroma{tva i gladi;
o Dostizawe sveobuhvatnosti osnovnog obrazovawa;
o Unapre|ewe jednakosti polova i osna`ewe `ena;
o Smawewe smrtnosti djece;
o Unapre|ewe zdravog materinstva;
o Suzbijawe HIV/AIDS, malarije i drugih bolesti;
o Osigurawe odr`ive `ivotne sredine;
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o Uspostavqawe globalnog partnerstva za razvoj;
Mapa puta za postizawe ravnopravnosti polova Evropske unije (EU Gender Roadmap) 2006-2010.

o Ekonomska nezavisnost za `ene i mu{karce;
o Uskla|ivawe profesionalnog, privatnog i porodi~nog `ivota;
o Ravnopravno u~e{}e `ena i mu{karaca u procesima odlu~ivawa;
o Iskorjewivawe svih oblika nasiqa po osnovu pola i trgovine qudima;
o Eliminisawe gender stereotipa u dru{tvu;
o Promovisawe ravnopravnosti polova izvan Evropske unije;

Ustavi BiH, RS, FBiH i ustavi kantona FBiH;
Aneks I Op{teg okvirnog sporazuma za mir u BiH – Dodatni sporazum o qudskim pravima;
Regionalna deklaracija o saradwi institucionalnih mehanizama za ravnopravnost polova BiH, Srbije, Crne Gore i
Makedonije (2005).

Glavni ciq Gender akcionog plana je definisawe strategija i realizacija programskih ciqeva za ostvarewe ravnoprav-
nosti `ena i mu{karaca u Bosni i Hercegovini. Akcioni plan sadr`i aktivnosti koje je potrebno preduzeti u sqede}im
oblastima:
1. Ravnopravnost polova i evropske integracije
2. Saradwa i ja~awe kapaciteta
3. Makroekonomske i razvojne strategije
4. Gender osjetqivi buxeti
5. Politi~ki `ivot i dono{ewe odluka
6. Zapo{qavawe, prihodi, beneficije, nepla}eni rad i tr`i{te rada
7. Socijalna inkluzija
8. Gender osjetqivi mediji
9. Cjelo`ivotno obrazovawe
10. Zdravqe, prevencija i za{tita
11. Nasiqe i trgovina osobama
12. Uloga mu{karaca
13. Uskla|ivawe profesionalnog i porodi~nog `ivota
14. Gender i odr`ivi okoli{
15. Informacione i komunikacione tehnologije

Zajedni~ki strategijski ciqevi u svim podru~jima rada, prema kojima su definisane aktivnosti, su:

Uskla|ivawe zakonodavstva u svakoj oblasti sa doma}im i me|unarodnim pravnim standardima za jednakost i rav-
nopravnost polova;

Unapre|ewe baza podataka, istra`ivawa i socio-ekonomske analize stawa ravnopravnosti polova u svakoj oblasti;

Edukacija i podizawe svijesti javnosti o potrebi uvo|ewa ravnopravnosti polova u sve oblasti `ivota i rada;

Izgradwa kapaciteta i podsticawe aktivne saradwe i participatornog pristupa svih institucionalnih i vaninsti-
tucionalnih aktera u Bosni i Hercegovini.
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6 Institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova 
na lokalnom nivou vlasti

6.1 Zakonske osnove i pretpostavke za rad

Zakon o lokalnoj samoupravi Republike Srpske („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 101/04)

^lan 2.

Lokalna samouprava je pravo gra|ana da neposredno i preko svojih slobodno i demokratski izabranih predstavnika u~es-
tvuju u ostvarivawu zajedni~kih interesa stanovnika lokalne zajednice, kao i pravo i sposobnost organa lokalne samoup-
rave da reguli{u i upravqaju, u granicama zakona, javnim poslovima koji se nalaze u wihovoj nadle`nosti, a u interesu
lokalnog stanovni{tva. 

^lan 12.

Samostalne nadle`nosti op{tina obuhvataju sqede}e:

- usvajawe programa razvoja op{tine,

- usvajawe razvojnih, prostornih, urbanisti~kih i sprovedbenih planova

.....

- obrazovawe op{tinskih organa, organizacija i slu`bi i ure|ewe wihove organizacije,

- obezbje|ivawe izvr{avawa zakona i drugih propisa,

- obavqawe specifi~nih funkcija u oblasti kulture, obrazovawa, sporta, zdravstva i socijalne za{tite, civilne za{-
tite, informacija, zanatstva, turizma, ugostiteqstva i za{tite okoline,

- osnivawe preduze}a, ustanova i drugih organizacija radi pru`awa usluga iz wihove nadle`nosti, ure|ewe wihove
organizacije i upravqawe...

^lan 30.

Skup{tina opp{tine je organ odlu~ivawa i kreirawa politike op{tine.

Wene najva`nije nadle`nosti su sqede}e:

- ... donosi odluke i druga op{ta akta i daje wihovo autenti~no tuma~ewe,

- ... donosi sprovedbene planove,

- donosi odluke i druga op{ta akta o obavqawu funkcija iz oblasti kulture, obrazovawa, sporta, zdravstva, socijal-
ne za{tite, informacija, zanatstva, turizma, ugostiteqstva i za{tite okoline

- ... donosi odluke o pribavqawu, upravqawu i raspolagawu imovinom op{tine,

- ... obrazuje stru~nu slu`bu za potrebe skup{tine i wenih radnih tijela...
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^lan 36.

Skup{tina op{tine mo`e za izvr{ewe svojih zadataka osnivati stalne i povremene komisije, odbore i savjete kao rad-
na tijela skup{tine.

Broj ~lanova stalnih radnih tijela utvr|uje se poslovnikom skup{tine op{tine.

^lanovi radnih tijela skup{tine op{tine imaju pravo naknade u skladu sa odlukom skup{tine op{tine.

Evropska poveqa o lokalnoj samoupravi

Poveqa je usvojena od Savjeta Evrope 15.10.1985. godine, a ratifikovana od BiH 12.07.2002. godine. Zasnovana je na
idejama da su lokalne vlasti jedan od osnovnih temeqa svakog demokratskog re`ima i da je pravo gra|ana da u~estvuju u
vo|ewu javnih poslova demokratski princip koji va`i u svim zemqama-~lanicama Savjeta Evrope. ^lanovi zna~ajni za
rad lokalnih komisija za ravnopravnost polova su:

^lan 3.

Lokalna samouprava podrazumijeva pravo i osposobqenost lokalnih vlasti da, u granicama zakona, reguliraju i ruko-
vode znatnim dijelom javnih poslova, na osnovu vlastite odgovornosti i u interesu lokalnog stanovni{tva. 

^lan 4.

(2) Lokalne vlasti }e, u granicama zakona, imati puno diskreciono pravo da provode svoje inicijative u vezi sa svim
stvarima koje nisu iskqu~ene iz wihove nale`nosti, niti nadle`nosti neke druge vlasti.

(6) Lokalne vlasti }e biti konsultovane, u najve}oj mogu}oj mjeri, pravovremeno i na odgovaraju}i na~in, o procesu pla-
nirawa i dono{ewa odluka o svim stvarima koje ih se direktno ti~u.

^lan 7.

Uslovi rada izabranih lokalnih funkcionera moraju biti takvi da obezbe|uju slobodno vr{ewe wihovih funkcija.

Ti uslovi podrazumijevaju i odgovaraju}u finansijsku kompenzaciju tro{kova nastalih u vr{ewu ovih du`nosti, kao i, gdje
je to potrebno, nadoknadu za izgubqenu zaradu, odnosno naknadu za obavqawe du`nosti, uz odgovaraju}e socijalno osi-
gurawe.

Sve funkcije i aktivnosti koje se smatraju inkompatibilnim sa vr{ewem du`nosti lokalnog funkcionera bi}e predvi|e-
ne statutom ili osnovnim pravnim na~elima.

^lan 10.

Lokalne vlasti imaju pravo da, u vr{ewu svojih du`nosti me|usobno sara|uju i da se, u skladu sa zakonom, udru`uju sa
drugim lokalnim vlastima radi vr{ewa poslova od zajedni~kog interesa.

Lokalne vlasti imaju pravo da, pod uslovima koji mogu biti propisani zakonom, sara|uju sa odgovaraju}im lokalnim vlas-
tima drugih zemaqa.
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Gender akcioni plan BiH (GAP BIH) 

GAP BiH, usvojen u septembru 2006. godine predvi|a niz planova i aktivnosti za provo|ewe gender politike u narednih
pet godina. Izme|u ostaloga, od aktivnosti sadr`i i kontinuirano stru~no osposobqavawe institucionalnih mehaniza-
ma za integrirawe gendera, ukqu~uju}i kao nosioce aktivnosti tijela zakonodavne vlasti na svim nivoima; ja~awe kapa-
citeta organa uprave na svim nivoima, pa tako i na lokalnom, da ugrade gender analizu u planirawu i procjeni prihoda
i rashoda u svojim buxetima; kao i osigurawe dodatnih sredstava buxetskim korisnicima koji, u skladu sa svojim djelok-
rugom rada, realizuju gender osjetqive programe, u koje spadaju i tijela lokalne zakonodavne vlasti.

6.2 Osnivawe mehanizama na lokalnom nivou

Mehanizmi za ravnopravnost polova na lokalnom nivou vlasti mogu biti osnovani u okviru skup{tina gradova/op{tina,
ili u okviru izvr{ne vlasti op{tina, odnosno administrativnih uprava op{tina/gradova.

6.2.1 Mehanizmi za ravnopravnost polova u okviru skup{tina na lokalnom nivou

S obzirom na odredbe Zakona o lokalnoj samoupravi Republike Srpske, skup{tine gradova/op{tina svojim poslovnici-
ma o radu reguli{u broj i djelokrug radnih tijela, neophodnih za funkcionisawe skup{tine grada/op{tine. Komisija/od-
bor za jednakost i ravnopravnost polova, kao stalno radno tijelo skup{tine grada/op{tine, treba da bude predvi|ena
u odredbama poslovnika o radu. Kao takva, ova komisija/odbor ima ure|en sastav, mandat/djelokrug, ~lanstvo i proce-
dure rada.

NAPOMENA: Komisija/odbor za jednakost i ravnopravnost polova ima sva prava i obaveze kao i sva druga radna tije-
la u okviru skup{tina gradova/op{tina.

6.2.2 Smjernice za ~lanstvo i mandat/djelokrug rada komisija/odbora kao skup{tinskih tijela

Na osnovu ~lana 15. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH, sastav komisija/odbora u pogledu ~lanstva u pravilu treba
da odra`ava ravnopravnu zastupqenost mu{karaca i `ena.

Ovo zna~i da u tim komisijama treba da budu imenovani podjednako i `ene i mu{karci, kad god je to mogu}e, s obzirom
na polni sastav odbornika/odbornica. U slu~ajevima kada se ne mo`e posti}i polni balans, sugeri{e se imenovawe
vawskih ~lanova/~lanica iz reda gra|anstva i organizacija civilnog dru{tva. ^lanstvo iz reda gra|ana i organizacija
civilnog dru{tva je tako|e specifi~na preporuka za ove komisije/odbore i, kao takva, mora biti regulisana poslovni-
kom.

Komisija/odbor obavqa sqede}e poslove i zadatke:
prati primjenu Zakona o ravnopravnosti polova u BiH na osnovu planova i izvje{taja izvr{nih organa lokalne vlas-
ti, odnosno slu`bi/komisija zadu`enih za ova pitawa;
prati polo`aj `ena u gradu/op{tini i sprovo|ewe wihovih zakonom priznatih prava;
zala`e se i promovi{e jednaka prava i mogu}nosti za mu{karce i `ene;
sara|uje sa lokalnim nevladinim organizacijama koje se bave pitawima jednakosti i ravnopravnosti polova;
sara|uje sa Gender centrom Republike Srpske;
sara|uje sa nadle`nim slu`bama/komisijama izvr{nih organa grada/op{tine i prati dono{ewe svih odluka u op{ti-
ni radi ostvarewa jednakog u~e{}a, uticaja i dobrobiti `ena i mu{karaca u razvojnom procesu;
predla`e skup{tini mjere i aktivnosti za poboq{awe jednakosti i ravnopravnosti polova u gradu/op{tini.
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Komisija/odbor svake godine skup{tini podnosi izvje{taj/informaciju o stawu jednakosti i ravnopravnosti polova u
gradu/op{tini i na osnovu tog izvje{taja predla`e mjere i aktivnosti za otklawawe diskriminacije i nasiqa po osno-
vu pola, te predla`e specifi~ne afirmativne akcije za unapre|ewe ravnopravnosti polova.

6.2.3 Mehanizmi za ravnopravnost polova u okviru izvr{nih organa na lokalnom nivou

Analogno postojawu Gender centra RS kao stru~ne slu`be Vlade RS u okviru izvr{ne vlasti entiteta, preporu~ujemo us-
postavqawe mehanizama za ravnopravnost polova u okviru izvr{nih organa vlasti na lokalnom nivou, u okvirima koje
pru`a Zakon o lokalnoj samoupravi Republike Srpske. To mogu biti:

ad hoc komisije, osnovane pri kabinetu (grado)na~elnika/ca,
savjetodavna tijela, sastavqena od naju`ih saradnika (grado)na~elnika/ca,
nominovane osobe za ravnopravnost polova iz odjeqewa administrativne slu`be.

Imenovawe se vr{i pojedina~nim pravnim aktom/odlukom (grado)na~elnika/ce grada/op{tine, kojim se tako|e utvr|uje i
wihov djelokrug rada, odnosno opis poslova, te na~in i obaveze u pogledu planirawa i izvje{tavawa.

6.2.4 Smjernice za ~lanstvo i mandat/djelokrug rada mehanizama za ravnopravnost polova u okviru 
izvr{nih organa na lokalnom nivou

Svi ovi preporu~eni oblici organizacije mehanizama za ravnopravnost polova na lokalnom nivou tako|e treba da vo-
de ra~una o osnovnim postulatima iz Zakona o ravnopravnosti polova u BiH u pogledu ~lanstva i djelokruga rada.

Kad su u pitawu komisije i savjetodavna tijela, ~lanstvo u pravilu treba da odra`ava ravnopravnu zastupqenost polo-
va. Kad je rije~ o nominovanim osobama, tako|e se preporu~uje imenovawe najmawe dvije osobe (`ena i mu{karac) iz od-
jeqewa administrativne slu`be.

Mehanizam za ravnopravnost polova u okviru izvr{nih organa na lokalnom nivou obavqa sqede}e poslove i zadatke:
prati primjenu Zakona o ravnopravnosti polova u BiH na osnovu planova rada izvr{nih organa lokalne vlasti, od-
nosno slu`bi/komisija zadu`enih za ova pitawa;
prati polo`aj `ena u gradu/op{tini i sprovo|ewe wihovih zakonom priznatih prava;
predla`e programe mjera za unapre|ewe ravnopravnosti polova (~lan 21. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH);
zala`e se i promovi{e jednaka prava i mogu}nosti za mu{karce i `ene;
sara|uje sa lokalnim nevladinim organizacijama koje se bave pitawima jednakosti i ravnopravnosti polova;
sara|uje sa Gender centrom Republike Srpske;
sara|uje sa nadle`nim slu`bama/komisijama izvr{nih organa grada/op{tine i prati dono{ewe svih odluka u op{ti-
ni radi ostvarewa jednakog u~e{}a, uticaja i dobrobiti `ena i mu{karaca u razvojnom procesu;
sara|uje sa komisijom/odborom za ravnopravnost polova skup{tine grada/op{tine;
u~estvuje u pripremi izvje{taja o radu (grado)na~elnika/ce, u dijelu koji se odnosi na stawe ravnopravnosti polova
i izvr{ewe programa mjera iz ~lana 21. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH.
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6.3 Osnovni koraci u kreirawu plana rada

6.3.1 Zna~aj planirawa

Planirawe je proces koji obuhvata analizu problema, postavqawe ciqeva, definisawe strategija i aktivnosti kojima
}e se ciqevi posti}i, te vremenskih rokova za izvr{ewe. 

U procesu planirawa mo`e nam pomo}i metoda analize problema i ciqeva pomo}u “stabla problema i stabla ciqa”,
koja }e nam vizuelno pokazati sve segmente jednog problema. 

6.3.2 Analiza problema i postavqawe ciqeva

Analiza problema je proces u kojem utvr|ujemo problem, odnosno stawe ili odnose u na{oj zajednici kojima nismo zado-
voqni.

Sqede}i korak je utvr|ivawe uzroka problema, koji predstavqaju odnose ili stawa koja su dovela do postojawa takvog
problema. Do uzroka problema dolazimo odgovorima na pitawe „Za{to?“. Neki uzroci problema }e imati i svoje uzroke. 

Nakon detaqne analize uzroka problema, vrijeme je da utvrdimo posqedice koje on proizvodi u na{oj zajednici. 

Mogu}e je da u identifikovawu problema do|e i do gre{ke, odnosno da pomislite da je problem ne{to {to je npr. samo
posqedica. Kako biste smawili mogu}nost gre{ke, mo`ete primijeniti sqede}e korake2:

1. Na kartice ispi{ite probleme koji su me|usobno povezani. Svaka kartica treba da nosi samo jedan problem. Prob-
lem treba da bude formulisan kao negativno stawe ili odnosi, a ne kao odsustvo nekog rje{ewa (npr. ne mo`emo re-
}i da je problem nepostojawe pravilnika ili nekog drugog akta, ili nepostojawe zgrade za op{tinske slu`be, to bi
bili uzroci nekog stawa koje je nastalo zbog nepostojawa pravilnika ili te{kih uslova rada i gu`ve u prostorijama.
Ova stawa su problemi.)

2. Od navedenih problema, odaberite su{tinski problem i postavite ga u dio problema.

3. Analizirajte odnos ostalih kartica i su{tinskog problema i rasporedite ih u uzroke i u posqedice problema.

4. Mogu}e je da neke od kartica ne}e biti u vezi sa kqu~nim problemom, kao i da }ete u radu uvidjeti nove uzroke i po-
sqedice. Dodajte ih. 

Nakon {to smo izradili drvo problema, izradi}emo i odgovaraju}e drvo ciqa. Paralelno sa analizom problema, sa
desne strane, postavite op{ti ciq. Op{ti ciq je samo jedan i odgovara `eqenom stawu ili odnosima koji }e nastati ka-
da se problem elimini{e.

U korijenu stabla ciqa nalaze se specifi~ni ciqevi koji se formuli{u u odnosu na uzroke problema. Oni odgovaraju
stawu ili odnosima koje `elimo posti}i eliminacijom ili smawewem uzroka problema. 

U odnosu na posqedice problema, stablo ciqa opisiva}e uticaj koji smo proizveli u zajednici eliminisawem posqedi-
ca problema. Kada opi{emo uticaje i korist za ciqnu grupu jednom izjavom o u~inku dobi}emo i svrhu na{e akcije. 
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Nakon {to smo analizirali problem i ciq na{e akcije, slijedi definisawe aktivnosti kojima }emo dosti}i postavqe-
ne specifi~ne ciqeve i doprinijeti dostizawu op{te svrhe akcije. Aktivnosti su koraci koje treba preduzeti da bi se
svaki specifi~ni ciq ostvario. Do liste aktivnosti mo`ete do}i postavqawem pitawa „[ta treba uraditi da bi se spe-
cifi~ni ciq ostvario?“, a zatim treba postaviti aktivnosti u logi~an redoslijed. Za svaku aktivnost treba odrediti
vrijeme provo|ewa i osobe koje su za wu odgovorne. Odgovor „svi }emo to raditi“ nije adekvatan. Ta~no morate odre-
diti {ta su ~ije du`nosti i obaveze i u kojem se roku moraju provesti. 

Sqede}a {ema pomo}i }e vam u planirawu.

6.3.3 Logi~ki okvir

Analiza problema i ciqeva metodom stabla problema i ciqeva po~etni je dio planirawa metodom logi~kog okvira. U
sqede}u formu mo`emo unijeti informacije koje smo dobili u analizi ciqeva, te nakon toga odgovoriti i na preostala
pitawa o aktivnostima kojima }emo posti}i `eqene ciqeve, indikatorima rezultata, te pretpostavkama koje treba is-
puniti da bi se postigao uspjeh po svakom nivou (matricu je mogu}e popuwavati horizontalno red po red, ali preporu~u-
jemo slijed popuwavawa nazna~en brojevima u tabeli). Rad ovom metodom omogu}i}e efikasnost i boqe efekte u provo-
|ewu va{eg projekta. 

Dokument koji dobijemo ovakvim planirawem naziva se matrica logi~kog okvira. Wegovim opisivawem nastaju detaqni
planovi akcije, projektni prijedlozi itd. 
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POSQEDICE
(negativna stawa ili odnosi koji 
nastaju zbog postojawa problema)

UTICAJI
(uticaja mo`e biti vi{e;

formuli{u se tako da odgovaraju  
eliminaciji posqedica problema)

PROBLEM
(stawe ili odnosi kojima ste 
nezadovoqni, koje poga|a va{u zajednicu)

OP[TI CIQ
(dugoro~ni ciq ~ijoj realizaciji 

}e doprinijeti na{a akcija; 
mo`e biti samo jedan 

i formuli{e se tako da
odgovara eliminaciji problema)

UZROCI
(odnosi i stawa u dru{tvu, koji su doveli 
ili i daqe podr`avaju postojawe problema)

CIQEVI
(konkretne i mjerqive promjene

koje `elimo posti}i;
ciqeva mo`e biti vi{e i formuli{u
se tako da odgovaraju doprinosu ili

potpunom eliminisawu uzroka problema)
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Logika 
intervencije

Objektivni 
kriterijumi
Indikatori 
rezultata

Izvor 
informacija o 
indikatorima

Pretpostavke

Op{ti ciq akcije

Svrha akcije

[ta je op{ti ciq?

[ta je svrha ove ak-
cije? 

(1)

Koji su kqu~ni indika-
tori koji govore da je
postignuta svrha?

(8)

Gdje mo`emo prona}i
informacije o tome?

(9)

Specifi~ni 
ciqevi

Koje specifi~ne ciqe-
ve nastojimo posti}i
kako bismo ostvarili
svrhu? 

(2)

Koji indikatori jasno
pokazuju da su ovi
ciqevi ostvareni?

(10)

Koji su izvori infor-
macija o tim indika-
torima? [ta mo`emo
u~initi da ih prikupi-
mo?

(11)

Ako se postignu rezul-
tati, koje vawske pre-
duslove treba ostva-
riti da bismo postig-
li ove ciqeve? Koji
rizici postoje i kako
ih umawiti?

(7)

O~ekivani 
rezultati

Koji su to rezultati
kao ishodi aktivnosti
koje doprinose ostva-
rewu ciqeva? 

(3)

Koji indikatori poka-
zuju uspje{nost rezul-
tata?

(12)

Koji su izvori infor-
macija o tim indika-
torima?

(13)

Ako se ostvare aktiv-
nosti, koje vawske
preduslove treba os-
tvariti da bismo pos-
tigli ove rezultate?

(6)

Aktivnosti Koje su kqu~ne aktiv-
nosti za postizawe
ciqeva i kojim redom
}e se provoditi? 

(4)

Koja sredstva su neop-
hodna za provo|ewe
aktivnosti (materijal-
na, qudska, tehni~ka,
finansijska)?

(14)

Koji su izvori infor-
macija o napretku ak-
tivnosti?

(15)

Koje preduslove treba
ostvariti da bismo
proveli planirane
aktivnosti?

(5)



7 Osnove rodne (gender) analize akata

Ovo poglavqe sadr`i teme iz priru~nika Astride Neimanis Gender mainstreaming u praksi, 20063.

7.1 Osnovni koraci za analizu

7.1.1 Uvod

Bilo koja vrsta planirawa, bez obzira da li se radi o projektu, programu ili planirawu politike djelovawa, zahtijeva
ne samo informacije, nego i analizu informacija kao polaznu ta~ku4.

Za planirawe rodnih (gender) intervencija neophodna je gender analiza. Bez gender analize ne mo`ete da budete sigur-
ni da va{e intervencije zaista doprinose unapre|ewu jednakosti polova i dru{tveno pravednog qudskog razvoja.

S obzirom na to da ne postoji ta~no utvr|eni “recept” za postizawe jednakosti polova, neophodno je posti}i puno razu-
mijevawe gender problematike u svakoj datoj situaciji, imaju}i u vidu razli~itost takvih situacija. Zbog toga bi svakoj
intervenciji trebalo da prethode sqede}a pitawa:

Da li }e planirana intervencija dovesti u pitawe postoje}e prepreke jednakosti polova? Ili }e u~vrstiti te
prepreke?

Da li }e program usmjeren na `ene zaista osna`iti `ene? Ili }e ih samo jo{ vi{e marginalizovati?

Da li }e ukqu~ivawe mu{karaca u “gender pitawa” da u}utka `enske glasove? Ili }e omogu}iti va`an dija-
log izme|u polova?

Bez gender analize, nemogu}e je odgovoriti na ova i sli~na pitawa. Gender analiza zbog toga predstavqa neophodnu po-
laznu ta~ku za gender mainstreaming.

7.1.2 [ta je gender analiza?

Gender (rodna) analiza se defini{e razli~ito u razli~itim kontekstima. Na najosnovnijem nivou, ona podrazumijeva tak-
vu analizu situacije ili politike koja poklawa posebnu pa`wu postoje}im i potencijalnim razlikama izme|u mu{karaca
i `ena. Ciq gender analize je da te, ~esto zanemarene razlike u~ini vidqivim. 

Ne treba zaboraviti da se analiza mo`e sprovesti na razli~itim nivoima. Ona mo`e da se odnosi na plimu ideja za radnim
stolom pri planirawu projekta, ili mo`e podrazumijevati detaqan istra`iva~ki projekat na kojem anga`ujete stru~wake.

Gender analiza se ponekad ozna~ava i kao:

Gender osjetqiva analiza: Ovaj izraz nas podsje}a da razlike u vezi sa genderom nisu uvijek o~igledne. Potrebna je
posebna osjetqivost kako bi se stvarne i potencijalne razlike u~inile vidqivim za kreatore politike.
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3 Kako je navedeno u priru~niku na strani 2. “ova publikacija ne potpada pod zakon o autorskim pravima. Mo`e se reproducirati u cjeli-
ni ili djelomice bez prethodne dozvole Razvojnog programa Ujediwenih nacija. Pri tome je, me|utim, neophodno navesti izvor.”

4  Ove smjernice tako|e mogu da se primijene u korporativnim i operativnim politikama, kao {to su npr. politike qudskih resursa, pro-
grami obuke i politike procjene osobqa.



Gender zasnovana analiza: Ovaj izraz nagla{ava da se posebno usmjeravamo na tra`ewe razlika koje se zasnivaju na
polu.

Gender svjesna analiza: Ovaj izraz nas podsje}a da, iako razlike me|u polovima postoje, tradicionalna istra`ivawa
nam ~esto ne ukazuju na te razlike. Potrebna je posebna gender perspektiva da bi se potakla i razvila ta svijest.

Svaki od ovih izraza nagla{ava neki drugi aspekt gender analize, ali se svi oni ~esto koriste naizmjeni~no. Ne zabo-
ravite da naziv nije najva`nija stvar: ono na {ta bi trebalo da se usredsredimo je op{ti princip na koji se odnose svi
ovi pojmovi.

Posebna vrsta gender analize je tzv. analiza gender efekta. Ona sadr`i sve komponente gender analize, ali se usmje-
rava na pitawe razli~itog efekta koji }e postoje}i ili planirani programi ili politike djelovawa imati na mu{karce
i `ene. Zbog toga se u ovom slu~aju radi o posebnoj vrsti istra`ivawa javne politike.

7.1.3 Kada je potrebno primijeniti gender analizu?

Gender analiza je neophodna u raznim fazama i treba da vam pomogne da odgovorite na sqede}a (i sli~na) pitawa: 

Formulisawe ili procjena dokumenta projekta/politike djelovawa
Da li }e predlo`eni projekat/politika djelovawa u~vrstiti postoje}u nejednakost izme|u mu{karaca i `ena?
Da li predlo`eni projekat/politika djelovawa razbija ili dovodi u pitawe postoje}u nejednakost izme|u mu{karaca
i `ena?
Koje mogu}nosti za ja~awe gender perspektive je potrebno razmotriti?

Pra}ewe projekta/politike
Da li su mu{karci i `ene jednako ukqu~eni u proces sprovo|ewa?
Da li je napredovawe ka ciqevima jednakosti polova jasno izra`eno kao ciq u planu projekta?
Da li su iskrsla neka gender pitawa koja nisu bila identifikovana u fazi planirawa projekta/politike? Kako tre-
ba pristupiti tim pitawima?

Procjena projekta/politike
U kojoj mjeri su ispuweni ciqevi u vezi sa jednako{}u polova?
Da li je projekat/politika proizveo/la bilo kakav neo~ekivani ili nenamjerni efekat na `ene ili na mu{karce?

7.1.4 Osnovne teorije o genderu

Gender analiza se razlikuje od tradicionalnog istra`ivawa ili analize po tome {to je posebno zasnovana na osnov-
nim teorijama o ulogama polova, odnosima me|u polovima i jednakosti. Drugim rije~ima, gender analiza se zasniva na
prikazanim rezultatima sociolo{kih istra`ivawa o uzrocima nejednakosti izme|u mu{karaca i `ena i sugestijama na
koji se na~in te razlike mogu prevazi}i.

Me|u brojnim razli~itim teorijama koje obja{wavaju postoje}u ili potencijalnu nejednakost izme|u mu{karaca i `ena,
izdvajamo neke osnovne principe na kojima se zasniva gender analiza:

Po{to je gender velikim dijelom kulturolo{ka i dru{tvena konstrukcija, polne uloge i odnosi me|u polovima mo-
gu da se promijene, tj. mijewaju se tokom vremena.
Podjela rada po polu je polazna ta~ka za ra{irenu neravnote`u i nejednakost polova u dru{tvu.
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Pristup resursima nije isto {to i kontrola nad resursima, a kontrola nad resursima je u gotovo svim dru{tvima
neravnomjerno raspore|ena izme|u mu{karaca i `ena.
Resursi ukqu~uju materijalne resurse, ali i vrijeme, znawe i informaciju.
De iure jednakost polova se ne poklapa neizostavno sa de facto jednako{}u.
Kultura, stavovi i stereotipi duboko uti~u na pristup resursima i kontrolu resursa, a time i na ostvarivawe de
facto jednakosti polova.

Gender analiza kao polaznu ta~ku uzima ovakve osnovne principe.

7.1.5 Postavqawe gender pitawa 

Osnovna gender analiza bilo koje vrste po~iwe postavqawem “gender pitawa”. Drugim rije~ima, ona po~iwe naga|awi-
ma zasnovanim na informacijama u vezi sa mogu}im razlikama me|u polovima. Gender analiza zatim prati ova pitawa
tako {to ih provjerava uz kori{}ewe vaqane istra`iva~ke metodologije. 

Tradicionalna analiza ~esto predvi|a razlike me|u polovima i razli~it efekat na polove zato {to su razlike pone-
kad skrivene ispod povr{ine (ili smo toliko naviknuti na wih da ih vi{e i ne primje}ujemo). Gender pitawa zbog toga
moraju da ciqaju ispod povr{ine. Gender pitawa su na primjer:

Koja vrsta nejednakosti polova se krije ispod povr{ine?
Kakvi bi mogli biti slo`eni razlozi za gender disparitet?
Kakvi bi mogli biti slo`eni efekti gender dispariteta?

Postavqawe gender pitawa je prvi va`an korak u gender analizi.
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PRIMJER:
Postavqawe gender pitawa u vezi sa promjenom cijena bolni~kih usluga

Bolnice po~iwu sa sitnim napla}ivawem usluga od korisnika.

Tradicionalni analiti~ari smatraju da ovo dovodi do poboq{awa djelotvornosti usluga i da od toga svi imaju ko-
risti, dakle, jednako i mu{karci i `ene. Ali kakvi efekti na polove mogu da se kriju ispod povr{ine?

Potrebno je postaviti sqede}a gender pitawa:
Ko ~e{}e koristi bolni~ke usluge - mu{karci ili `ene?
Da li `ene i mu{karci imaju isti nivo raspolo`ivih prihoda iz kojeg pla}aju ove usluge?
Ko }e biti odgovoran za pla}awe usluga u vezi sa lije~ewem djece i starih osoba, naro~ito u porodicama s jed-
nim roditeqem?
Da li }e cijene zna~iti da se bolni~ki boravak skra}uje? Da li to zna~i da }e bolesni qudi morati da se opo-
ravqaju kod ku}e? Ko }e biti odgovoran za wihovu wegu?
Kako }e se ovo odraziti na ekonomske, dru{tvene i druge izgubqene mogu}nosti `ena? Kako }e se to odraziti na
djecu?



7.1.6 Tri principa za osnovnu gender analizu

1. [TA-ZA[TO? princip

Prvi kriterijum osnovne gender analize je „{ta-za{to?“ princip. Analiti~ari trebaju da istaknu u ~emu se sastoji raz-
lika izme|u mu{karaca i `ena, ali, {to je jo{ va`nije, i razlog zbog kojeg ta razlika postoji. Va`no je odmaknuti se od
pukog opisivawa situacije uz pomo} statisti~kih podataka.
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SLU^AJ:
Op{tinska politika unapre|ewa razvoja sela

Za rodnu (gender) analizu mo`emo ispitati kakav }e uticaj odre|eni program u vidu op{tinske politike unapre|ewa
razvoja sela imati na `ene na selu.

Kakvi efekti na polove mogu da se kriju ispod povr{ine?

Mo`emo po~eti sa pitawima tipa: 
Da li }e dati program da unaprijedi razvoj sela u svim aspektima? 
U kojim naro~ito? 
Da li se podjednako ra~una i na mu{karce i na `ene u sprovo|ewu ovog programa?
Da li program u~vr{}uje postoje}u najednakost izme|u mu{karaca i `ena na selu?
Da li se program u bilo kom vidu posebno obra}a `enama?
Postoje li bilo kakva udru`ewa seoskih privrednika i ako postoje kakva je wihova polna struktura?
Da li program predvi|a i odre|ena kreditna zadu`ewa seoskih doma}instava?
Ko su nosioci subvencija i kredita, mu{karci ili `ene, na selu?
[ta je uzrok tome?
Da li na op{tinskom podru~ju djeluju mikrokreditne organizacije koje se posebno obra}aju `enama? Ako ne dje-
luju, za{to je tako?  
Da li je predvi|eno da program sve analize i rezulatate iskazuje razvrstane po polu, kako bi se dobila prava
slika wegove primjene i ostvarenih efekata i uspjeha?

Na osnovu analize mo`emo da utvrdimo mogu}nosti programa, ciqnu grupu koju program obuhvata, efekat progra-
ma prema `enama i mu{karcima, u~e{}e; ali i dru{tveni polo`aj `ena na selu, kakva je podjela rada po polu, ka-
kav je pristup resursima i, {to je va`nije, ko ima kontrolu nad resursima, kakvi su kulturni stavovi, pa i stereo-
tipi seoskog stanovni{tva, itd. Uz pomo} takve jedne analize mo`emo pokazati prave mogu}nosti jednog programa,
plana akcije ili politike, ali i utvrditi stvarne razmjere postoje}e nejednakosti polova na odre|enom podru~ju,
te preduzeti sve da se uo~ene neravnopravnosti otklone.



Ako su uzroci nepoznati, potrebno je sprovesti daqa istra`ivawa. Me|utim, va{i zakqu~ci bi mogli da sugeri{u hipo-
tezu, zasnovanu na osnovnim teorijama o genderu, koje oblikuju va{e istra`ivawe. Tako biste, na primjer, mogli zakqu-
~iti: iako nije sprovedeno istra`ivawe o uzrocima dispariteta, nizak stepen `enskog u~e{}a mo`e da ima veze s di-
rektnom diskriminacijom radne snage, ali i sa preovladavaju}im kulturolo{kim normama koje ne podsti~u `ene da se
ukqu~uju u pla}eni rad. Moraju se sprovesti daqa istra`ivawa da bi se identifikovali precizni uzroci tog fenomena.
Na taj na~in kreatori politike mogu da se pou~e o mogu}oj lan~anoj reakciji izme|u efekata polne diskriminacije i ne-
jednakosti.

2. [TA ONDA? princip

Drugi kriterijum u osnovnoj gender analizi je „{ta onda?“ princip. Opisivawe ili biqe`ewe gender dispariteta tre-
ba da bude propra}eno analizom efekata na qudski razvoj. U protivnom, kreatori politike mo`da ne}e uvidjeti zbog ~e-
ga je ta razlika va`na. Drugim rije~ima, mogli bi da ka`u: „Da, razlika postoji, i {ta onda?“ Gender analiza mora da
pojasni zbog ~ega je to va`no!

3. [TA-KAKO? efekat

Tre}i kriterijum u osnovnoj gender analizi je princip „{ta-kako?“ efekta. Istra`ivawa o situaciji `ena i mu{karaca
~esto spomiwu politike, zakone, organizacije, institucije ili druge inicijative usmjerene ka poboq{awu jednakosti po-
lova ili rje{avawu nejednakosti. Me|utim, iako je pou~no da se navedu ti dokumenti ili sistemi, mnogo je va`nije da se
zabiqe`i na koji na~in i kako efikasno oni funkcioni{u u praksi.
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PRIMJER: Puka konstatacija da samo 38% `ena spada u ekonomski aktivno stanovni{tvo ne isti~e va`ne razloge za
postojawe takvog dispariteta me|u polovima.

Da li disparitet proizilazi iz kulturnih zabrana? Ili iz direktne diskriminacije radne snage? Ili iz ograni~enih
mogu}nosti uzrokovanih niskim stepenom obrazovawa, ili siroma{tvom, lo{im zdravqem, optere}ewem nepla}enim
radom?

Uporedite s drugim podacima da biste potkrijepili svoje tvrdwe.

PRIMJER: Skrenuti pa`wu na to da ustav zabrawuje diskriminaciju na osnovu pola ili da je ratifikovan CEDAW,
su va`ni primjeri za de iure jednakost, ali, pored toga, potrebno je da se obrati pa`wa na de facto jednakost: kako
se ove zakonske odredbe sprovode u praksi? Za{to i daqe postoje dokazi za diskriminaciju ako je ona “protivzako-
nita”?

PRIMJER: Ako va{e istra`ivawe otkrije da su `ene diskriminisane u smislu ograni~enog izbora zanimawa, kakav
efekat }e to imati ne samo na `ene ~iji je izbor ograni~en, nego i na dr`avu u cjelini?

[ta to mo`e zna~iti u pogledu fleksibilnosti tr`i{ta rada, sposobnosti pove}awa eonomskih rezultata, i konti-
nuiteta inovacija u tim zanimawima? Odvajawe mu{karaca i `ena na tr`i{tu rada mo`e ozbiqno ugroziti ukupni
ekonomski razvoj u dr`avi.



7.2 Analiza gender efekta u javnoj politici: osnovni pristupi 

7.2.1 Uvod

Analiza gender efekta je vrsta gender analize koja se posebno koristi u analizirawu javne politike. Mo`e se koristiti:
za procjenu potencijalnih efekata predlo`enih promjena politike ili zakona;
za procjenu stvarnih efekata postoje}e politike ili zakona.

Analiza gender efekata posmatra efekte politike na pojedince, prije nego na doma}instva ili zajednicu.

7.2.2 Koraci u analizi gender efekata

Dok su obim i dubina gender analize promjenqivi zavisno od situacije, sqede}i koraci moraju da budu razmotreni da bi
se sprovela sveobuhvatna analiza predlo`ene politike ili zakona:

1. Identifikovati polo`aj mu{karaca i `ena prije sprovo|ewa politike razvoja u odnosu na u~e{}e, resurse, norme i
vrijednosti i prava (tj. ~etiri gore pomenuta kriterijuma).

2. Procijeniti trendove u pogledu mu{kih i `enskih pozicija nezavisno od predlo`ene politike. Drugim rije~ima, ako
se ne sprovede politika, kakva }e biti situacija mu{karaca i `ena?

3. Odrediti proritet usvajawa odre|ene politike koja aktivno unapre|uje jednakost (nasuprot politikama koje su jednos-
tavno rodno neutralne), u skladu s procjenom trenutnog stepena nejednakosti i efekta nejednakosti na `ivote mu{ka-
raca i `ena. Drugim rije~ima, koliko je neophodna trenutna politika s obzirom na stepen nejednakosti polova?
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PRIJEDLOG KRITERIJUMA ZA ANALIZU GENDER EFEKTA

Politike mogu da uti~u na mu{karce i `ene na razli~it na~in i na razli~itim nivoima. Potencijalne prepreke jed-
nakosti polova se tako|e mijewaju, ukqu~uju}i socijalne, ekonomske, kulturolo{ke, pravne i druge prepreke. Analiza
gender efekata trebalo bi da te`i pru`awu sveobuhvatne slike mno{tva faktora. Zbog toga, analiza gender efeka-
ta trebalo bi da razmotri sqede}e:

U~e{}e: Da li se radi o jednakom broju mu{karaca i `ena, npr. kao ciqne grupe politike ili u pogledu u~e{}a u obu-
ci ili kori{}ewa pomo}i itd?

Sredstva: Da li mu{karci i `ene imaju jednak pristup resursima da bi mogli da imaju koristi od politike? (Ne za-
boravite, resursi ukqu~uju vrijeme, novac, informacije, itd)

Norme i vrijednosti: U kom smislu gender stereotipi i op{te kulturolo{ke i dru{tvene norme i vrijednosti poga-
|aju na razli~it na~in mu{karce i `ene u sprovo|ewu ove politike? Da li }e stereotipi i vrijednosti onemogu}iti
mu{karcima i `enama da u potpunosti profitiraju od postoje}e ili predlo`ene politike djelovawa?

Prava: Da li mu{karci i `ene imaju jednaka prava na kori{}ewe takve politike? Da li }e data politika uticati na
mu{ka i `enska prava direktno ili indirektno?



4. Procijeniti potencijalni efekat politike u odnosu na u~e{}e, resurse, norme, vrijednosti i prava. Treba obratiti
pa`wu ne samo na lako mjerqive efekte (npr. kvalitet poslova, bezbjednost na radu ili izgledi za unapre|ewe). Du-
goro~ni tro{kovi i koristi moraju se uzeti u obzir, kao i neposredni i kratkoro~ni tro{kovi i koristi. 

5. Procijeniti efekat politike na odre|ene grupe `ena i mu{karaca. Na primjer: kakav }e efekat biti na etni~ki
mawinske grupe, roditeqe ili one koji to nisu, razli~ite starosne grupe, obrazovne grupe, zaposlene i nezaposle-
ne, regionalne grupe ili gradske/ruralne grupe itd.

6. Procijeniti indirektni efekat i trenutnog stawa nejednakosti polova i predlo`enih politika djelovawa, posebno
poklawaju}i pa`wu indirektnom efektu na djecu.

7. Ukoliko se procjenom gender efekta utvrdi da odre|ene politike djelovawa imaju negativan efekat na jednakost po-
lova ili da su uglavnom gender neutralne, potrebno je da se defini{e na koji na~in se takve politike mogu izmijeni-
ti ili ciqevi preformulisati, tako da unapre|uju jednakost polova.
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TRI PRIMJERA KOJA POKAZUJU [TA SE MO@E OTKRITI UZ POMO] ANALIZE GENDER EFEKATA:

1) Da li su `ene imale koristi od postoje}e politike?

Analiza gender efekata novih programa zapo{qavawa u datoj zemqi je otkrila da se samo 8% sredstava izdvojenih
za ove programe dodjequje samohranim roditeqima, od kojih su 95% `ene. 57% sredstava se dodjequje mladima, od ko-
jih su 27% `ene. To zna~i da neke socijalno rawive grupe `ena (samohrane majke) imaju koristi od programa, ali dru-
ge grupe `ena (mlade nezaposlene `ene) nemaju. Politiku zato treba izmijeniti kako bi ukqu~ila i ovu drugu ciqnu
grupu.

2) Da li }e `ene imati koristi od predlo`ene politike?

Analiza gender efekata predlo`enih promjena u oblasti obezbje|ewa zaposlewa u datoj zemqi je otkrila da:
Korist za porodice s niskim primawima u kojima su `ene samohrani roditeqi }e se pove}ati za oko 11%.
Dodatak na dohodak }e obezbijediti u prosjeku dodatnih 30 KM nedjeqno, uz postoje}u podr{ku od 350,000 za po-
rodice s niskim primawima; oko dvije tre}ine korisnika dodatka bi}e `ene.
Lica raznih zanimawa, wih oko 653,000, }e prvi put biti potpuno ukqu~ena u sistem, a od tog broja }e wih
321,000 (49%) biti `ene.

Ova politika bi zato, ukoliko se sprovede, mogla da doprinese ve}oj jednakosti polova (tako {to }e uve}ati ekonom-
ska sredstva za socijalno rawive grupe `ena).

3) Da li }e se politika djelovawa odraziti i na mu{karce i na `ene? 

Analiza gender efekata poreznih kredita za radni~ke porodice u datoj zemqi pokazala je kontradiktoran gender efe-
kat: s jedne strane, krediti pove}avaju prihode porodica sa samohranim roditeqem, od kojih su ve}ina `ene. S druge
strane, krediti {tete `enama u porodicama s oba roditeqa, gdje `ene zara|uju slabije od mu{karaca.



7.3 Planirawe, naru~ivawe i procjena istra`ivawa zasnovanog na gender analizi 

7.3.1 Nivoi gender analize

Gender analiza mo`e da se sprovodi na razli~itim nivoima u razli~ite svrhe. Gender analiza mo`e da bude brz i jef-
tin postupak, ali i projekat koji zahtijeva mnogo vremena i sredstava. Kao planer politike ili projekta morate da odlu-
~ite koji oblik analize je prikladan u datoj situaciji. To }e zavisiti od procjene zasnovane na poku{aju da se usklade
potrebna sredstva za sprovo|ewe analize i potreba za detaqnim rezultatima.

Zavisno od toga za koji obim ili nivo analize se odlu~ite, analiza }e da bude povjerena:
Va{oj internoj ku}i (vama, ili internim gender stru~wacima); ili
Vawskim subjektima (pojedina~nim stru~wacima, grupama civilnog dru{tva, agencijama za pru`awe intelektualnih us-
luga ili komercijalnim istra`iva~kim agencijama ili preduze}ima).

7.3.2 Obim gender analize – ishod

Obim gender analize }e zavisiti od date situacije.

U svakom slu~aju, od samog po~etka potrebno je odrediti tri sqede}a osnovna elementa:
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[TA? KO? KAKO? ZA[TO?
Rutinski nacrt, 
Studija

Planer projek-
ta/ politike +
neka osnovna
saznawa

Primjena „gender pi-
tawa“ na postoje}e po-
datke/ znawe

Obezbje|uje uvod u podatke 
Nazna~ava vjerovatne uzroke i posqedice
„Isti~e“ gender problematiku na koju treba ob-
ratiti pa`wu (postavqa hipotezu)
Podi`e svijest o odre|enim pitawima za sve one
koji sprovode ili nadgledaju postupak

Participatorna
vje`ba s fokus-
nom grupom

Fokusna grupa i
facilitator

Grupno postavqawe gen-
der pitawa i davawe od-
govora na ta pitawa na
osnovu postoje}eg znawa
unutar grupe 

Podsti~e participatorni pristup planirawu 
Obezbje|uje vaqan uzorak podataka i odnosa uz-
roka i posqedica (mo`e da potkrijepi hipotezu)

Detaqan istra-
`iva~ki projekat 

Istra`iva~ +
stanovni{tvo

Prikupqawe novih poda-
taka koji pru`aju de-
taqnu analizu „gender
pitawa“ ustanovqenih
obimom istra`ivawa

Pru`aju statisti~ki pouzdane podatke
Mogu da otkriju gender pitawa koja nisu prethod-
no identifikovana 
Mogu da potvrde ili odbace hipotezu u vezi sa da-
tim gender pitawem



Nakon {to utvrdite ova tri elementa, neophodno je odrediti: [ta je `eqeni ishod istra`ivawa?
Analiza situacije: Ako o datoj temi nemate apsolutno nikakvih podataka, mo`e da se javi potreba za analizom si-
tuacije. Me|utim, imajte na umu da analiza situacije ~esto ne daje konkretne preporuke za politiku djelovawa. 
Odre|ivawe mogu}nosti politike: Ako vam je ciq da razvijete konkretne politike djelovawa, istra`iva~i i ana-
liti~ari politike trebaju da vam obezbijede “nacrt politike” koji sadr`i nekoliko mogu}nosti ili opcija politike
gdje su istaknute prednosti i nedostaci svake od predlo`enih opcija. Ova razmatrawa bi trebalo da ukqu~e pitawa
djelotvornosti (analizu tro{kova i koristi), efektnosti (opseg, obim, odr`ivost) i stepen u kojem je obuhva}ena gen-
der problematika: da li su zadovoqene potrebe i mu{karaca i `ena? Da li su izmijeweni okviri koji propisuju gen-
der uloge i odnose me|u polovima?

Va`no je da se precizira kakav obim analize o~ekujete od istra`ivawa - u protivnom je mogu}e da do`ivite ra-
zo~arawe!
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I

II

III

Istra`iva~ko pitawe (hipoteza) [ta `elim da saznam (ili doka`em)?

Teoretski okvir
Koje su osnovne teoretske pretpostavke analiti~ara o 
odnosima me|u polovima i jednakosti?

Metodologija Kako }e se odgovarati na istra`iva~ka pitawa?

[ta GENDER ANALIZA pru`a meni li~no?

Opis trenutne situacije

- Gender analiza mo`e da opi{e trenutnu situaciju me|u pojedincima, u porodicama
ili drugim grupama po polu. Osim toga, mo`e da opi{e kontekst (makrosituaciju) unu-
tar kojeg ti qudi djeluju. To mo`e ukqu~iti kulturolo{ke, istorijske i geografske
kontekste. 

- Mo`e da opi{e aktivnosti tih qudi i sredstava koja su im dostupna ili koja kontro-
li{u (mikrosituacija).

Analiza trenutne 
situacije

- Gender analiza mo`e da analizira vezu izme|u makro i mikro situacije?
- Mo`e da poka`e uzroke i posqedice nejednakosti polova.
- Mo`e da postavi pitawe i da obja{wewe u vezi sa: Za{to je situacija takva kakva

jeste?

Mogu}e opcije
- Gender analiza mo`e da sugeri{e mjere (op{te ili pojedina~ne) za promjenu situa-

cije na osnovu razultata istra`ivawa.

Procjena mogu}nosti

- Gender analiza mo`e da analizira odnos tro{kova i koristi (ne samo u nov~anom
smislu) u vezi s predlo`enim mjerama.

- Mo`e da postavi pitawe i da obja{wewe za: [ta }e se desiti/promijeniti ako se
usvoje odre|ene mjere?

- Mo`e da predo~i tabelu ili pore|ewe raznih opcija u odnosu na jednakost polova
ili druge koristi.



7.3.3 Naru~ivawe istra`ivawa

Vjerovatno je da istra`ivawe ne}ete provoditi sami, nego }ete unajmiti/naru~iti nekog drugog da to obavi za vas. U tu
svrhu potrebno je da uradite sqede}e korake:

pripremiti plan istra`ivawa;
pozvati istra`iva~e da daju prijedloge istra`ivawa, tj. predlo`e istra`iva~ke projekte;
procijeniti istra`iva~ke prijedloge;
pratiti napredak istra`ivawa i procijeniti rezultate istra`ivawa.

7.3.3.1 Plan istra`ivawa

Dok je istra`iva~ odgovoran za kvalitet istra`ivawa, planer projekta/politike je odgovoran za sve. Morate potpuno jas-
no znati {ta `elite da postignete i biti na raspolagawu istra`iva~ima s kojima }ete po potrebi raspravqati i dogo-
varati u vezi sa bilo kakvom nepredvi|enom preprekom koja se mo`e javiti pri sprovo|ewu istra`ivawa.

U planu istra`ivawa treba precizirati:
uvodne informacije u vezi sa projektom,
ciq istra`ivawa,
posebna pitawa na koja istra`ivawe treba da da odgovor,
neophodne kvalifikacije istra`iva~a.

Sqede}a pitawa moraju da budu precizirana u planu, ili dogovorena s odabranim istra`iva~ima:
vremenski okvir,
naknada i nadoknada tro{kova,
metodologija,
predo~avawe rezultata,
autorska prava/ pristup bankama podataka i analizi.
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POMO]: KOJE KVALIFIKACIJE SU NEOPHODNE ZA GENDER ANALIZU?

Bez obzira da li je va{a analiza jednostavna ili detaqna, interna ili sprovedena izvana, za uspje{nu gender ana-
lizu neophodni su sqede}i elementi:

nezavisna ekspertiza u vezi sa temama politike ili temama iz odre|enih oblasti (npr. zdravstvena problemati-
ka, ekologija, obrazovawe, itd);
gender ekspertiza (tj. stru~na i/ili akademska obuka u oblasti gender teorije koja se ti~e javne politike);
posebna tehni~ka ekspertiza koju name}e tema istra`ivawa (npr. ekonomski modeli, analiza tro{kova i koristi,
itd).

Prikladna ravnote`a ova tri elementa je presudna za formulisawe korisnih i sprovodivih opcija politike. To mo`e
zna~iti da }e biti potrebno da se anaga`uje istra`iva~ki tim kao garancija da }e sve tri oblasti biti obuhva}ene. 



7.3.3.2 Procjena prijedloga gender analize

Prijedlozi za gender analizu trebalo bi da sadr`e sqede}e informacije. Kao naru~ilac istra`ivawa, treba va{im is-
tra`iva~ima/analiti~arima da postavite pitawa u vezi sa svim {to je eventualno ostalo nerazja{weno:

Kvalifikacije i obrazovna stru~nost istra`iva~a/analiti~ara: Kakav im je obrazovni potencijal? Da li su ra-
nije sprovodili sli~na istra`ivawa? Mogu li se dobiti na uvid kopije prethodnih istra`ivawa? Kakvo je wihovo ra-
zumijevawe okvira za gender analizu i osnovnih gender teorija?
Pitawe istra`ivawa (hipoteza): [ta osnovni podaci treba da otkriju? [ta treba da istakne analiza podataka?
Da li }e na osnovu podataka biti doneseni zakqu~ci koji }e ukazati na konkretne mogu}nosti djelovawa i analizu tih
mogu}nosti?
Teoretski okvir i te`i{te analize: Na kojim osnovnim pretpostavkama istra`iva~ zasniva svoje vi|ewe odnosa
me|u polovima i jednakosti polova? Va`no je da se postavi ovo pitawe, jer predrasude i pretpostavke istra`iva~a
o razlikama izme|u mu{karaca i `ena i wihovih uloga u dru{tvu mogu da uti~u na (i iskrive) rezultat istra`ivawa.
Metodologija: Kako }e podaci biti prikupqeni i analizirani? Pitawa koja mo`ete da postavite ukqu~uju:

- Da li }e podaci biti kvalitativni, kvantitativni, ili oboje?

- Po kojem }e se kriterijumu birati istra`iva~ki uzroci za prikupqawe podataka?

- Koji }e se kompjuterski ili statisti~ki programi koristiti u analizirawu podataka?

- Ukoliko su planirani intervjui, ko }e ih sprovoditi? Kako }e biti strukturisani?

- Ukoliko je planirana anketa, da li }e biti prvo sproveden pilot projekat? Imate li mogu}nost da procijenite
upitnik?

Podaci koje treba prikupiti: Kakvu }e vrstu podataka obezbijediti istra`ivawe? Da li }e vam biti dostupne same
baze podataka (autorska prava)?
Predlo`eni na~in prezentovawa rezultata: Kakvu vrstu istra`iva~kog izvje{taja mo`ete da o~ekujete? Pitawa ko-
ja mo`ete postaviti su: 

- Kakav }e komentar propratiti tabele podataka?

- Da li }e tabele podataka biti razvrstane po odre|enim kriterijumima (po polu, starosti, etni~kom porijeklu,
gradskim/ruralnim sredinama, itd.)

- Ako se prezentuju razli~ite opcije politike djelovawa, na koji }e na~in biti predstavqena analiza tro{kova i
koristi za razne opcije?

- Ako je istra`iva~ki izvje{taj vrlo obiman, da li }e postojati sa`eta verzija u kojoj }e biti istaknuti glavni re-
zultati i preporuke?

1.2.1 Ugra|ivawe gendera u sva istra`ivawa politike djelovawa

Mo`da ne}ete uvijek raspolagati sredstvima koja omogu}avaju obimnu analizu gender efekata za sve predlo`ene ili pos-
toje}e politike djelovawa. Da bi se najefikasnije isplatili tro{kovi, treba da razmotrite na~ine na koje mo`ete da ug-
radite gender perspektivu u sva istra`ivawa politike djelovawa ~iji je naru~ilac vlada.
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7.4 Gender (rodna) analiza pravnih akata i Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini

„Dajte mi dovoqno dugu polugu i - pomjeri}u svijet“, rekao je slavni Arhimed. Mi vam dajemo Zakon o ravnopravnosti po-
lova u BiH - da izmijenite svijet!

Naravno, va`no je po~eti od svoga praga, od svoje op{tine.

Zakon o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini propisuje obavezu uskla|ivawa svih dr`avnih i entitetskih zako-
na i drugih odgovaraju}ih propisa sa odredbama ovog zakona. Ova obaveza obuhvata i op{tinski nivo dono{ewa prav-
nih akata.

Odredbe Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini, pored toga {to sadr`e na~elnu obavezu uskla|ivawa,
predstavqaju i efikasno oru|e koje se mo`e, i neizostavno je potrebno, koristiti u rodnoj (gender) analizi pravnih akata.

Primjeri koje }emo navesti daqe u tekstu, a koji se odnose na uspjele primjere uskla|ivawa zakona sa Zakonom o ravnop-
ravnosti polova u BiH, treba da, kao dobra praksa, budu preslikani na nivo op{tinskih akata, tamo gdje je to mogu}e zbog
prirode samog akta. Naime, jasno je da se odredbe o definicijama diskriminacije po polu iz Zakona o ravnopravnosti
polova u BiH mogu preslikati samo u op{tinske akte op{teg karaktera, kao {to su statut i poslovnik, dok se u druge op-
{tinske akte mogu prenijeti ili u modifikovanom obliku ugraditi odredbe Zakona o ravnopravnosti polova u BiH koje
se odnose na konkretnu oblast, na koju se odnosi i op{tinski akt, kao {to su obrazovawe, zapo{qavawe, rad i pristup
ekonomskim resursima, sport i kultura, zdravstvena i socijalna za{tita, javni `ivot, statistika, nasiqe po osnovu po-
la i dr.
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PODSJETNIK ZA PROCJENU OP[TIH ISTRA@IVA^KIH PRIJEDLOGA IZ GENDER PERSPEKTIVE:

Istra`iva~i: Ko }e biti ukqu~en u prikupqawe i analizirawe podataka? Da li je pri tom obezbije|ena gender
perspektiva (ekspertiza)?

Teme: Da li }e biti istra`ena situacija oba pola? Da li }e podaci biti razvrstani po polu?

Metodologija: Koja metodologija }e biti kori{}ena? Da li uva`ava i mu{ke i `enske posebne potrebe (npr. pov-
jerqivost, osjetqivost na neke teme)?

Analiti~ko te`i{te i teoretski okvir: Da li istra`ivawe ukqu~uje gender kao va`nu varijablu u odre|ivawu
dru{tvenih procesa? Da li su razmotrene neke druge va`ne osnove za analizu (etni~ko porijeklo, dru{tveno-eko-
nomski polo`aj, geografski polo`aj, itd)? Koje su osnovne pretpostavke o polnim ulogama i odnosima (polna pod-
jela rada, reproduktivni rad, itd) koje mogu uticati na analizu?

Tema istra`ivawa i analiza spektra: Da li tema istra`ivawa formulisana tako da svjesno isti~e gender per-
spektivu? Da li je preciziran obim analize, tako da je jasno {ta se mo`e o~ekivati od rezultata?

Vjerodostojnost: Da li su preduzeti koraci koji }e obezbijediti da istra`ivawe bude vaqano i vjerodostojno u
o~ima sponzora- i `ena i mu{karaca (tj. konsultacije i mogu}nosti informisawa i davawa komentara)? 



U daqem tekstu slijede najuspje{niji primjeri uskla|ivawa zakona i drugih pravnih akata sa Zakonom o ravnopravnosti
polova u BiH.

PRIMJER: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zapo{qavawu („Slu`beni glasnik Republike Srpske“,
broj 85/03):

^lan 1.

U Zakonu o zapo{qavawu („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 38/00), u ~lanu 3. dodaju se novi stavovi 2. i
3. koji glase:

Svi su ravnopravni u procesu zapo{qavawa po osnovu pola.

U suprotnosti je sa ovim zakonom svaka diskriminacija zasnovana na polu u procesu ponude zapo{qavawa, otvore-
nog oglasa, procesa popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i otkaza radnog odnosa, osim u slu~ajevima:

a) Diskriminacijama po osnovu pola ne smatraju se norme, kriterijumi ili praksa koje je mogu}e objektivno oprav-
dati postizawem zakonitog ciqa, proporcionalnog nu`nim i opravdanim mjerama.

b) Dozvoqeno je uspostavqawe specijalnih mjera u ciqu promovisawa jednakosti i ravnopravnosti polova i eli-
minacije postoje}e neravnopravnosti, odnosno za{tite polova po osnovu biolo{kog odre|ewa.
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Zakon o ravnopravnosti polova  u BiH

- definicija diskriminacije (direktna i indirektna)
- privremene specijalne mjere
- mjere za unapre|ewe ravnopravnosti polova po oblas-

tima iz zakona
- ravnopravna zastupqenost u upravqawu i odlu~ivawu
- statistika razvrstana po polu
- kaznene odredbe

OP[TI AKT

POJEDINA^NI

AKT

Zakon o ravnopravnosti polova u BiH

- mjere za unapre|ewe ravnopravnosti polova po oblas-
tima iz zakona (obrazovawe, zapo{qavawe, rad i
pristup svim oblicima resursa, socijalna i zdravstve-
na za{tita, sport i kultura, mediji, nasiqe po polu,
javni `ivot)

- privremene specijalne mjere (razra|ene u primjeni)



^lan 53b.

Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u Zavodu i kod poslodavaca, mora-
ju biti prikazani po polu.

Statisti~ki podaci koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u skladu sa stavom 1. ovog ~lana moraju biti dio sta-
tisti~ke evidencije i dostupni javnosti.

^lan 61b. 

Nov~anom kaznom od 5.000 do 15.000 KM kazni}e se za prekr{aj dr`avni organ, javna slu`ba ili pravno lice ako:

1. ne razvrstava po polu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju,

2. ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom kaznom od 100 do 1.000 KM i odgovorno lice u dr`avnom
organu, javnoj slu`bi ili pravnom licu, kao i pojedinci koji samostalno obavqaju djelatnost li~nim radom sredstvi-
ma u svojini gra|ana.

PRIMJER: Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o penzijsko invalidskom osigurawu („Slu`beni
glasnik Republike Srpske“, broj 110/03 i 67/05):

^lan 7.(„Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 110/03)

U ~lanu 43. poslije stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:

Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u Fondu i kod poslodavaca, mora-
ju biti prikazani po polu.

Statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u skladu sa stavom 1. ovog ~lana mora-
ju biti dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.

^lan 187a.

Nov~anom kaznom od 5.000 do 15.000 KM kazni}e se za prekr{aj dr`avni organ, javna slu`ba ili pravno lice - pos-
lodavac ako:

1. ne razvrstava po polu statisti~ke podatke i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju,

2. ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode shodno ovom zakonu.

Za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se nov~anom kaznom od 100 do 1.000 KM i odgovorno lice u dr`avnom
organu, javnoj slu`bi ili pravnom licu - poslodavcu, kao i pojedinci koji samostalno obavqaju djelatnosti li~nim
radom sredstvima u svojini gra|ana.”

^lan 11. („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 67/05)

^lan 44. mijewa se i glasi:

Svi statisti~ki podaci i informacije koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u Fondu i kod poslodavaca, mora-
ju biti prikazani po polu.

Statisti~ki podaci i informacije od op{teg zna~aja koje se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju u skladu sa stavom
1. ovog ~lana moraju biti dio statisti~ke evidencije i dostupni javnosti.“
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PRIMJER: Zakon o za{titi lica sa mentalnim poreme}ajima („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj
46/04)

^lan 4.

…

(stav 2.) Lice sa mentalnim poreme}ajima bez obzira na pol, rasu, naciju, vjeru ima pravo na jednake uslove lije-
~ewa kao i svako drugo lice kojem se pru`a zdravstvena za{tita.

…

^lan 5.

Dostojanstvo lica sa mentalnim poreme}ajima mora se {tititi i po{tovati u svim okolnostima. 

Lica sa mentalnim poreme}ajima imaju pravo na za{titu od bilo kakvog oblika zlostavqawa i poni`avaju}eg pos-
tupawa.

Lica sa mentalnim poreme}ajima ne smiju biti dovedena u neravnopravan polo`aj zbog svog mentalnog poreme}aja.
Posebne mjere koje se preduzimaju da bi se za{titila prava ili osiguralo unapre|ewe zdravqa lica sa mentalnim
poreme}ajima ne smatraju se oblikom nejednakog postupawa.

Lica sa mentalnim poreme}ajima moraju se tako|e {tititi i od nasiqa po osnovu pola, uznemiravawa i seksualnog
uznemiravawa u smislu odredbi Zakona o ravnopravnosti polova u BiH.

PRIMJER: Zakon o osnovnoj {koli („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 38/04):

^lan 73.

Nastavnika stru~nog saradnika kao i vaspita~a koji svojim obrazovno-vaspitnim radom ne ostvaruje ciq i zadatke
obrazovawa i vaspitawa; ne ostvaruje nastavni plan i program; dovodi u pitawe moralne vrijednosti; fizi~ki ka-
`wava u~enike; daje instrukcije u~enicima {kole u kojoj radi; svojim pona{awem ili organizovawem u~enika u po-
liti~ke svrhe izaziva nacionalnu ili vjersku netrpeqivost, ili da postoji osnovana sumwa da vr{i nasiqe na os-
novu pola nad u~enicama ili u~encima, direktor {kole udaqava iz nastave do dono{ewa odluke o disciplinskom
postupku.

Ako direktor ne postupi saglasno stavu 1. ovog ~lana, nastavnika, stru~nog saradnika ili vaspita~a, udaqava mi-
nistar, odnosno osniva~ {kole u roku od 15 dana od dana dostavqawa obvavje{tewa, pri ~emu se razmatra i even-
tualno sankcionisawe i postupak direktora.

^lan 124.

[kolski odbor je organ upravqawa u {koli.

[kolski odbor {kole koju osniva Vlada ima sedam ~lanova.

Sastav {kolskog odbora {kole treba odra`avati nacionalnu i polnu strukturu u~enika i roditeqa, {kolskog oso-
bqa i op{tine, odnosno lokalne zajednice u kojoj se {kola nalazi, u pravilu prema posledwem popisu.

…

^lan 149.

Nov~anom kaznom od 1.000 do 5.000 KM kazni}e se za prekr{aj {kola ako:
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…

15. ne preduzme odgovaraju}e mjere i efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije i uznemiravawa po osno-
vu pola i seksualnog uznemiravawa.

Nov~anom kaznom od 500,00 do 1.000 KM kazni}e se i odgovorno lice u {koli za prekr{aj iz stava 1. ovog ~lana.

PRIMJER: Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji, osposobqavawu i zapo{qavawu invalida
(„Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 98/04):

^lan 4.

U pogledu ostvarivawa prava iz ovog zakona diskriminacija na osnovu pola i polne orijentacije je zabrawena.

^lan 5. 

Diskriminacija po osnovu pola predstavqa svako pravno ili fakti~ko, direktno ili indirektno razlikovawe, pri-
vilegovawe, iskqu~ivawe ili ograni~avawe zasnovani na polu, zbog kojeg se pojedincima ili pojedinkama ote`ava
ili negira priznawe, u`ivawe ili ostvarivawe qudskih prava ili sloboda u politi~kom, obrazovnom, ekonomskom,
socijalnom, kulturnom, sportskom, gra|anskom i svakom drugom podru~ju javnog `ivota.

Direktna diskriminacija po osnovu pola postoji kad je lice bilo tretirano, tretira se ili mo`e biti tretirano ne-
povoqnije u odnosu na drugo lice, u istoj ili sli~noj situaciji, a na osnovu pola.

Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji kada prividno neutralna pravna norma, kriterijum ili praksa
jednaka za sve dovede u nepovoqan polo`aj lice jednog pola u pore|ewu sa licima drugog pola.

Dozvoqeno je uspostavqawe specijalnih mjera, u ciqu promovisawa jednakosti i ravnopravnosti polova i elimina-
cije postoje}e neravnopravnosti, odnosno za{tite polova po osnovu biolo{kog odre|ewa.

^lan 34.

…

(stav 5.) Svi statisti~ki podaci, informacije o broju lica koja ostvaruju prava po ovom zakonu, koji se prikupqaju,
evidentiraju i obra|uju u nadle`nom dr`avnom organu i pravnom licu moraju biti prikazani po polu.

…

^lan 38.

Odlukom o osnivawu i statutom ustanova i preduze}a za profesionalnu rehabilitaciju i zapo{qavawe invalida
ure|uje se pitawe osnivawa, nadle`nosti i ovla{}ewa organa i drugih tijela koja upravqaju i obezbje|uju dru{tve-
ni interes u tim ustanovama i preduze}ima.

Organi i tijela iz stava 1. ovog ~lana su:

1. upravni odbor,

2. direktor,

3. stru~ni odbor.

Organi i tijela iz stava 1. ovog ~lana obezbijedi}e i promovisati ravnopravnu zastupqenost po osnovu pola u up-
ravqawu i odlu~ivawu.
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^lan 55.

Fond za profesionalnu rehabilitaciju i zapo{qavawe invalida (u daqem tekstu: Fond) je javna ustanova koju os-
niva Vlada Republike Srpske.

Fondom upravqa upravni odbor od najmawe sedam ~lanova, koje imenuje i razrje{ava Vlada Republike Srpske, ta-
ko da budu zastupqeni predstavnici poslodavaca, sindikata i organizacije invalida, organizovanih na nivou Repub-
like.

Upravni odbor Fonda }e obezbijediti i promovisati ravnopravnu zastupqenost po osnovu pola u upravqawu i od-
lu~ivawu.

^lan 58.

Nov~anom kaznom od 1.000,00 do 15.000,00 KM kazni}e se za prekr{aj poslodavac:

…

4. koji ne razvrstava po polu statisti~ke podatke i informacije koje se prikupqaju, evidentiraju i vode,

5. koji ne omogu}i javnosti uvid u statisti~ke podatke koji se vode u skladu sa ovim zakonom.

…

PRIMJER: Zakon o za{titi od nasiqa u porodici („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 118/05)

^lan 5.

…

(stav3.) Odnosi me|u ~lanovima porodice zasnivaju se na humanim principima koji podrazumijevaju me|usobno po{-
tovawe, pomagawe, privr`enost, odr`avawe skladnih odnosa uz razvijawe i ispoqavawe najboqih osobina, pri to-
me imaju}i u vidu posebno obavezu za{tite djece, po{tovawe ravnopravnosti polova i dobrovoqnosti stupawa u
brak i vanbra~ne odnose.

…

(stav 5. ^lan porodice }e se suzdr`avati od povrede fizi~kog ili psihi~kog integriteta drugog ~lana porodice, pov-
rede i diskriminacije po osnovu pola i uzrasta i od stavqawa u stawe pot~iwenosti po bilo kom osnovu.

^lan 6.

Nasiqe u porodici je bilo koje djelo koje nanosi fizi~ku, psihi~ku i seksualnu patwu ili ekonomsku {tetu, kao i pri-
jetwe takvim djelima ili propu{tawe ~iwewa du`ne pa`we, {to ozbiqno sputava ~lanove porodice da u`ivaju u svo-
jim pravima i slobodama na principu ravnopravnosti polova, kako u javnoj tako i u privatnoj sferi `ivota.

^lan 19.

...

(stav 3.) Organ starateqstva, subjekti za{tite iz ~lana 3. ovog zakona du`ni su voditi evidenciju o izre~enim za{-
titnim mjerama u skladu sa Zakonom o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini, kako o licima prema kojima je
nasiqe izvr{eno, tako i o licima prema kojima je odre|ena mjera za{tite, pretiti izvr{ewe, izvje{tavati sud o
izvr{ewu mjere, predlo`iti prekid ili produ`ewe ili zamjenu mjere drugom mjerom.
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PRIMJER: Odluka o obrazovawu, organizaciji, poslovima i na~inu finansirawa mjesnih zajed-
nica na podru~ju Grada Bawa Luka5

^lan 32.

Prilikom predlagawa kandidata za ~lanove Savjeta MZ vodi}e se ra~una o mjestu prebivali{ta kandidata, ravnom-
jernoj zastupqenosti svih dijelova mjesne zajednice, (naseqena mjesta, sela, zaseoci, ulice) proporcionalnoj zastu-
pqenosti konstitutivnih naroda koji `ive na teritoriji mjesne zajednice, kao i o polnoj zastupqenosti kandidata.

Lice koje provodi izbore du`no je osigurati po{tivawe principa navedenih u stavu 1.

PRIMJER: Prijedlozi i preporuke za uskla|ivawe Nacrta Statuta Grada Bawa Luka6

Na osnovu ~lana 25. stav 2. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH (“Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine”, broj
16/02), Gender centar Republike Srpske daje sqede}e prijedloge izmjena i dopuna na 

Nacrt Statuta Grada Bawa Luka

 Generalni prijedlog:

Upotreba gender senzitivnog, odnosno rodno ravnopravnog jezika.
Primjer:
- gradona~elnik/ca
- predsjednik/ca Skup{tine grada
- potpredsjednik/ca Skup{tine grada
- zamjenik/ca gradona~elnika/ce Grada
- na~elnik/ca odjeqewa
- odbornik/ca
- predstavnik/ca
- ~lan/ica

Prijedlog izmjena i dopuna:
I

U ~lanu 15. stav 1. iza alineje 7. dodaje se nova alineja 7a. koja glasi:

„ - Obezbje|uje da se u postupku dono{ewa urbanisti~kog plana i regulacionih planova vodi ra~una o inte-
resima i potrebama oba pola.“
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5 Donesena na sjednici Skup{tine Grada Bawa Luka, odr`anoj 30.06.2006. godine.

6 Gender centar Republike Srpske je dopisom, br. 1-370/05, od 07.09.2005. godine, uputio Prijedloge i preporuke na
Nacrt Statuta Grada Bawa Luka stru~noj slu`bi Skup{tine Grada u okviru javne rasprave o Nacrtu Statuta, koja je
organizovana na osnovu Zakqu~ka Skup{tine Grada br. 07-013-1163/05, donesenog na sjednici odr`anoj 15.07.2005.
godine. Prijedlozi i preporuke nisu ugra|eni u novi Statut Grada.



II

U ~lanu 17. stav 1. iza alineje 5. dodaju se nove alineje 5a. i 5b. koje glase:

„ - Obezbijedi}e se da svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa kulturnom `ivotu, bez obzi-
ra na pol.“

„ - Preduzima sve mjere u ciqu spre~avawa diskriminacije po osnovu pola, a radi obezbje|ewa jednakih mo-
gu}nosti za:

pristup odre|enom kulturnom pravcu;

razvoj i pru`awe podr{ke pojedinim kulturnim pravcima;

dodjeqivawe nagrada zajednice za izuzetna dostignu}a iz oblasti kulture unutar istog kulturnog pravca.“

III

U ~lanu 18. stav 1. iza alineje 6. dodaju se nove alineje 6a, 6b. i 6c. koje glase:

„ - Obezbje|uje da, u okviru nadle`nosti Grada, svi imaju jednaka prava na obrazovawe, bez obzira na pol, kao
i da obrazovna institucija ne smije vr{iti diskriminaciju zasnovanu na polu u vezi sa:

uslovima prijema;

odbijawem prijema;

na~inom pru`awa usluga i beneficija;

vrednovawem dostignutih rezultata u toku obrazovawa;

jednakim uslovima u stvarawu karijere i profesionalnom usmjeravawu, stru~nom usavr{avawu i sticawu 

diploma;

u drugim mogu}im slu~ajevima.„

„ - Obezbje|uje da, u okviru nadle`nosti Grada, planovi, programi i metodologije osiguraju uspostavu obra-
zovnog sistema, koji }e garantovati eliminaciju nastavnih programa koji sadr`e stereotipnu dru{tvenu
ulogu mu{karca i `ene, a koji za posqedicu imaju diskriminaciju i nejednakost polova.“

„ - Obezbje|uje efikasne mehanizme za{tite protiv diskriminacije i seksualnog uznemiravawa i ne}e pre-
duzimati nikakve discilinske ili druge kaznene mjere prema licu, zbog ~iwenice da se on/ona `alio/la na
diskriminaciju, uznemiravawe ili seksualno uznemiravawe, ili je svjedo~io/la o diskriminaciji, uznemi-
ravawu ili seksualnom uznemiravawu.“

IV

U ~lanu 19. stav 1. iza alineje 7. dodaje se alineja 7a. koja glasi:

„ - Obezbje|uje da, u okviru nadle`nosti Grada, svi imaju pravo na zdravstvenu za{titu, dostupnost zdrav-
stvenim uslugama, ukqu~uju}i i one koje se odnose na planirawe porodice, bez obzira na pol, kao i predzi-
mawe posebnih mjera u ciqu za{tite i unapre|ewa reproduktivnog zdravqa `ena i mu{karaca.“
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V

U ~lanu 20. stav 1. iza alineje 7. dodaju se nove alineje 7a. i 7b. koje glase:

„ - Obezbje|uje da, u okviru nadle`nosti Grada, svi imaju prava na socijalnu za{titu bez obzira na pol i zab-
rawuje diskrimainaciju na osnovu pola u kori{tewu svih oblika prava utvr|enih va`e}im zakonima, a po-
sebno u slu~ajevima :

podno{ewa zahtjeva za ostvarivawe bilo kojeg prava iz oblasti socijalne za{tite;

postupka utvr|ivawa i na~ina kori{tewa socijalnih prava i utvr|enih beneficija;

prestanka u`ivawa utvr|enih prava.“
„ - Obezbje|uje da zakoni i drugi akti, te mehanizmi koji se odnose na pristup i kori{tewe socijalne za{ti-
te, nisu dikriminiraju}i po osnovu pola, bilo direktno ili indirektno.“

VI

U ~lanu 21. stav 1. iza alineje 3. dodaje se nova alineja 3a. koja glasi:

„ - Obezbje|uje da, u okviru nadle`nosti Grada, sva djeca imaju jednaka prava na dru{tvenu brigu, bez obzira
na pol, kao i da ustanove dru{tvene brige o djeci ne vr{e diskriminaciju zasnovanu na polu.“

VII

U ~lanu 22. stav 1. iza alineje 4. dodaju se nove alineje 4a. i 4b. koje glase:

„ - Obezbje|uje da, u okviru nadle`nosti Grada, svi imaju jednaka prava i mogu}nosti u~e{}a i pristupa spor-
tskom `ivotu, bez obzira na pol.“

„ - Preduzima sve mjere u ciqu spre~avawa diskriminacije po osnovu pola, a radi obezbje|ewa jednakih mo-
gu}nosti za:

pristup odre|enoj grani sporta;

razvoj i pru`awe podr{ke pojedinim granama sporta;

dodjeqivawe nagrada zajednice za izuzetna sportska dostignu}a unutar iste grane sporta.“

VIII

U ~lanu 25. stav 1. iza alineje 6. dodaje se nova alineja 6a. koja glasi:

„ - Obezbje|uje se da svi statisti~ki podaci i informacije, koji se prikupqaju, evidentiraju i obra|uju budu
prikazani po polu.“

IX

U ~lanu 30. stav 2. poslije ta~ke 32. dodaje se nova ta~ka 32a. koja glasi:

„ - donosi program mjera radi postizawa ravnopravnosti polova u svim organima i slu`bama Grada.“

X

U ~lanu 53 stav 1. poslije ta~ke 4. dodaje se nova ta~ka 4a. koja glasi:

„ - predla`e Skup{tini program mjera radi postizawa ravnopravnosti polova u svim organima i slu`bama
Grada.“

61PRIRU^NIK ZA INSTITUCIONALNE MEHANIZME U LOKALNOJ UPRAVI



XI

U ~lanu 57. na kraju re~enice bri{e se ta~ka, stavqa zapeta i dodaju rije~i: 

„kao i principa nediskriminacije po bilo kojoj osnovi.“

XII

U ~lanu 81. iza stava 2. dodaje se novi stav 2a. koji glasi:

„Sastav komisije mora odra`avati ravnopravnu zastupqenost polova.“

XIII

U ~lanu 96. poslije stava 2. dodaje se novi stav 2a. koji glasi:

„Savjet mjesne zajednice }e u svom ~lanstvu odra`avati ravnopravnu zastupqenost oba pola.“

Generalna preporuka:

Izvje{tavawe gradona~elnika (preporuka za ~lan 53. Nacrta Statuta)

Obaveza gradona~elnika iz ~lana 53. stav 1. ta~ka 17. Nacrta Statuta, koja govori o podno{ewu izvje{taja Skup-
{tini grada o svom radu i radu Administrativne slu`be grada, treba da bude pro{irena, na taj na~in {to }e iz-
vje{taj sadr`avati i ocjenu rada sa aspekta gendera, odnosno ravnopravnosti polova. Mjere i akcije preduzete po
obavezama koje postoje u Zakonu o ravnopravnosti polova u BiH i koje su unesene u Statut Grada, a ti~u se ravnop-
ravnosti polova, treba da na|u svoje mjesto u redovnim izvje{tajima gradona~elnika. To }e omogu}iti da se identi-
fikuju uo~ene diskriminacije po polu, na wih djeluje usvojenim mjerama za postizawe ravnopravnosti polova, ali,
tako|e i predlo`e nove mjere za eliminisawe diskriminacije po osnovu pola, koje }e naravno potvrditi i odobri-
ti Skup{tina Grada.
Buxet (preporuka za ~lanove 60, 61, 62, 63. i 64. Nacrta Statuta) 

Prilikom provo|ewa procedure izrade i usvajawa buxeta, sve institucije na nivou Grada posebno moraju voditi ra-
~una o principu ravnopravnosti polova, koji treba da je prepoznatqiv u usvojenom buxetu i wegovom planu izvr-
{ewa. Na ovaj na~in se obezbje|uje da razli~ite potrebe i interesi oba pola budu na adekvatan na~in prepoznati
i finansirani kroz buxet Grada, a u ciqu zadovoqewa potreba svih gra|ana i pravednog tretirawa oba pola.

Sama procedura provo|ewa javnih rasprava treba da obezbijedi izja{wavawe o buxetu pripadnika/ca oba pola u
pribli`no istom procentu, kao i da nadle`na komisija, ili drugo tijelo koje organizuje i sprovodi javnu raspravu o
buxetu, u svom sastavu odra`ava ravnopravnu zastupqenost polova.

OBRAZLO@EWE

Zakonom o ravnopravnosti polova u Bosni i Hercegovini diskriminacija na osnovu pola i polne orijentacije je zab-
rawena. Zakon je stupio na snagu 2003. godine („Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine“, broj 16/03), i wime je pro-
pisana obaveza uskla|ivawa svih dr`avnih i entitetskih zakona, kao i drugih odgovaraju}ih propisa, sa odredbama
ovog zakona (~lan 30).

Djelovawem na ovaj na~in, ne samo kroz zakone i strategijske politike i programe, nego i kroz statute samoupravnih
jedinica lokalne vlasti, stvori}e se pravni okvir koji }e i na lokalnom nivou omogu}iti potpuno ostvarewe me|una-
rodnim dokumentima i doma}im propisima zagarantovanih qudskih prava, me|u kojima i ravnopravnosti polova. 
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Osnovni dokumenti koji omogu}uju ovakvo djelovawe su: Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije `ena –
CEDAW (koja je ugra|ena i u Ustav BiH) i Pekin{ka deklaracija i platforma za akciju, a od doma}ih propisa, ve}
pomenuti Zakon o ravnopravnosti polova u BiH. Me|utim, treba ista}i da i Evropska Poveqa o lokalnoj samoupra-
vi stoji na stanovi{tu da su lokalne vlasti osnovni temeq svakog demokratskog sistema, kao i da je pravo svih gra-
|ana da u~estvuju u vo|ewu javnih poslova, bez bilo kakve diskriminacije, pa i diskriminacije po polu. Na taj na~in
je ravnopravnost mu{karaca i `ena priznata za fundamentalno qudsko pravo, pravo koje se ostvaruje i u demokrat-
skoj lokalnoj zajednici.

Ovakav pristup se prepoznaje i u Smjernicama za izradu statuta u Republici Srpskoj, na kojima je radila Misija
OSCE-a u Bosni i Hercegovini zajedno sa predstavnicima Ministarstva za upravu i lokalnu samoupravu Republike
Srpske i Saveza gradova i op{tina RS. U tom duhu potrebno je pristupiti uskla|ivawu predlo`enog Nacrta Statuta
Grada Bawa Luka sa gore pomenutim dokumentima, prije svega sa Zakonom o ravnopravnosti polova u BiH, na na~in
kako je to nalo`eno u wegovim odredbama i kako je predlo`eno u doqe datim preporukama.
Generalni prijedlog:

Upotreba gender osjetqivog, odnosno rodno ravnopravnog jezika u pisawu funkcija, zvawa, statusa je neophodna ra-
di ostvarewa principa ravnopravnosti polova. Na{ jezik pru`a dovoqno mogu}nosti za uvo|ewe terminolo{kih ob-
lika naziva funkcija, statusa i zanimawa u `enskom rodu, te smatramo sasvim opravdanim i potrebnim uvo|ewe gen-
der osjetqivog jezika i u sve nove zakone i druge normativne akte, kao {to je i Statut grada Bawa Luka, u Republici
Srpskoj. Smatramo tako|er da je tra`ewe i insistirawe na ovom uvo|ewu u duhu novih promjena koje se de{avaju u
segmentu sprovo|ewa qudskih prava, posebno prava na ravnopravnost me|u polovima.

8 Osnove rodno osjetqivih buxeta

Ovo poglavqe sadr`i teme iz priru~nika Gender osjetqivi buxeti – Mogu}nosti za smawewe siroma{tva u Bosni i Her-
cegovini, 2006.

8.1 Za{to rodno osjetqivi buxeti?

Ravnopravnost polova je pitawe efikasnog i odr`ivog razvoja. Na~in na koji vlade obezbje|uju i raspodjequju sredstva
za buxet uti~e na op{te dobro pojedinaca, mu{karaca i `ena, kao i na razvoj dr`ave u cjelini.

Rodno (gender) osjetqivi buxeti odra`avaju prioritete i posve}enost vlade pitawima jednakosti i ravnopravnosti `ena
i mu{karaca.

[iri ciqevi rodno osjetqivih buxeta su:

1. da se u proces pripreme buxeta ukqu~e `ene i mu{karci na svim nivoima;

2. da sadr`aj buxeta odra`ava ciqeve jednakosti i ravnopravnosti polova kroz na~ine raspodjele fondova i priku-
pqawa prihoda.
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Inicijativa za rodno osjetqive buxete mo`e biti pokrenuta na razli~itim nivoima: na dr`avnom nivou, nivou vlade,
nivou ministarstava, odjeqewa ili institucije, te na lokalnom nivou.

Rodno (gender) osjetqivi buxeti su jedan od uslova i mogu}nosti za smawewe siroma{tva u Bosni i Hercegovini, jer uzi-
maju u obzir potrebe i interese i `ena i mu{karaca kao ciqnih grupa. Statisti~ki podaci razvrstani po polu i razli-
~ite kvalitativne socio-ekonomske analize su od su{tinske va`nosti za analizu rodno osjetqivih buxeta.

8.2 Okvir za rodno osjetqive buxete

Me|unarodni, pravni i institucionalni okvir za uspostavqawe rodno osjetqivih buxeta podrazumijeva:
Strategiju za ravnopravnost polova Savjeta Evrope;
CEDAW;
Pekin{ku deklaraciju i platformu za akciju;
Ustav BiH, RS, FBiH i kantona;
Zakon o ravnopravnosti polova u BiH;
Institucionalne mehanizme za ravnopravnost polova.

Savjet Evrope je definisao strategiju ravnopravnosti polova kao „reorganizaciju, razvoj i evoluciju politi~kih proce-
sa, tako da se gender ugradi u politiku na svim nivoima i u svim etapama“. Ovo zna~i da jednakost i ravnopravnost po-
lova mora biti ukqu~ena u pravni i institucionalni okvir jedne zemqe, kroz uspostavqawe institucionalnih i opera-
tivnih mehanizama za integrisawe ovih principa na svim nivoima vlasti.

Pekin{ka deklaracija i platforma za akciju (1995), izme|u ostalog, navodi da uspjeh politike i mjera kojima je svrha
podr{ka ili ja~awe unapre|ewa ravnopravnosti polova i unapre|ewe statusa `ena, treba da bude utemeqen na integ-
raciji rodne perspektive u op{tu politiku u svim oblastima dru{tva, za koju je neophodna odgovaraju}a institucional-
na i finansijska podr{ka na svim nivoima7. Odredbe Pekin{ke deklaracije i platforme za akciju daju obavezu vlada-
ma na svim nivoima da u procedure pripremawa, predlagawa, usvajawa i izvr{avawa buxeta ukqu~e i principe jedna-
kosti i ravnopravnosti polova.

Va`e}i ustavi u Bosni i Hercegovini ukqu~uju odredbe za osigurawe qudskih prava i sloboda. Zakon o ravnopravnosti
polova u Bosni i Hercegovini ure|uje, promovi{e i {titi ravnopravnost polova i garantuje jednake mogu}nosti svim gra-
|ankama i gra|anima u javnoj i privatnoj sferi `ivota. Zakon obavezuje vlasti da izrade programe mjera radi posti-
zawa jednakosti i ravnopravnosti polova u svim oblastima i na svim nivoima vlasti, {to podrazumijeva da se u plani-
rawe i tro{ewe finansijskih sredstava moraju uvrstiti i ovi programi mjera, da bi bili kreirani i sprovedeni u skla-
du sa zakonskom obavezom.

Kako je ve} navedeno, institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova, u prvom redu Agencija za ravnopravnost polo-
va BiH i entitetski Gender centri (RS i FBiH) su stru~ne slu`be vlada za uvo|ewe jednakosti i ravnopravnosti polova u
sve oblasti `ivota i rada. Jedan va`an segment rada mehanizama je uvo|ewe rodne komponente u proces kreirawa buxeta.

64 PRIRU^NIK ZA INSTITUCIONALNE MEHANIZME U LOKALNOJ UPRAVI

7 Poglavqe VI - Finansijski aran`mani, ta~ke 345-346, nagla{ava da je za uspje{no sprovo|ewe Platforme za akciju neophodno obezbi-
jediti qudske i finansijske resurse. U skladu s tim, neophodna je ugradwa rodne (gender) perspektive u buxetske odluke o politikama i
programima, kao i adekvatno finansiranje konkretnih programa za obezbje|ewe jednakosti i ravnopravnosti `ena i mu{karaca.
(Pekin{ka deklaracija i platforma za akciju).



8.3 Rodno osjetqivi buxeti u kontekstu evropskih integracija

U okviru Evropske komisije preduzeti su koraci da se promovi{e pitawe rodno osjetqivih buxeta, pa je u oktobru 2001.
godine Komisija (DG EMPL) organizovala tehni~ki seminar o gender buxetirawu, u saradwi sa Predsjedni{tvom Belgije.

Savjetodavni komitet o jednakim mogu}nostima za mu{karce i `ene usvojio je Stav o gender buxetirawu u maju 2003. go-
dine i preporu~io Evropskoj komisiji izradu studije vidqivosti i rodnu analizu evropskih strukturalnih fondova.

U januaru 2003. godine, Komitet za prava `ena i jednake mogu}nosti Evropskog parlamenta proveo je javnu raspravu o
rodnom (gender) buxetirawu. Na osnovu ove javne rasprave, Evropski parlament je usvojio Rezoluciju “Gender buxetirawe:
kreirawe javnih buxeta sa gender perspektiva” (A5-0214/2003). Ova Rezolucija promovi{e obezbje|ivawe rodno osje-
tqivih buxeta u praksi zemaqa EU.

8.4 [ta sve dobijamo sa rodno osjetqivim buxetima?

Buxet je najva`niji instrument vlada na svim nivoima, jer se bez finansijskih sredstava ne mo`e zapo~eti ni sprovesti
nijedna strategija ili program. Va`no je imati u vidu sqede}e prednosti uvo|ewa principa jednakosti i ravnopravnos-
ti polova u buxete:

Uvo|ewem gender komponente u buxete direktno se uti~e na wihov kvalitet.
Rodno osjetqivi buxeti uzimaju u obzir potrebe i interese pojedinaca/ki iz razli~itih grupa.
Uvodi se svijest o ravnopravnosti polova u politike i buxete svih institucija.
Na takve buxete mogu uticati svi zainteresovani gra|ani i gra|anke.
Ovakvi buxeti omogu}avaju primjenu doma}ih i me|unarodnih standarda za ravnopravnost polova, obavezuju}ih za BiH
i wene entitete.
@ene i mu{karci imaju mogu}nost da ravnopravno u~estvuju u pripremi i realizaciji buxeta.
Ve}a efikasnost buxeta i smawewe korupcije.
Poboq{awe javnosti i odgovornosti.

8.5 Osnovni koraci i instrumenti za analizu buxeta sa aspekta ravnopravnosti polova

Prvi koraci u rodnoj analizi buxeta u Bosni i Hercegovini zapo~eli su 2004. godine, kada su Gender Centar FBiH i Gen-
der centar RS osnovali Radnu grupu za gender osjetqive buxete. ^lanovi i ~lanice ove radne grupe su bili iz podru~ja
ekonomije, finansija, buxeta, razvojnih strategija i ravnopravnosti polova. Grupa je sa~inila prijedloge i preporuke za
rodno osjetqive buxete i u svom radu definisala pet osnovnih koraka za analizu buxeta sa aspekta jednakosti i ravnop-
ravnosti polova:

1. Opisati situaciju `ena i mu{karaca, djevoj~ica i dje~aka i drugih podgrupa u sektoru;

2. Provjeriti uskla|enost zakona i podzakonskih i drugih akata sa Zakonom o ravnopravnosti polova u BiH;

3. Provjeriti da li je dovoqno sredstava odvojeno u buxetu za primjenu gender politika;

4. Provjeriti da li su sredstva potro{ena kako je planirano;

5. Istra`iti uticaj politika i tro{kova (analiza efekata).
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Osnovni instrumenti su:
Zakon o ravnopravnosti polova u BiH.
Zakoni i odluke o buxetima.
Planovi i mjere izvr{nih vlasti na svim nivoima.
Institucionalni mehanizmi za ravnopravnost polova na svim nivoima vlasti.
Komisije u parlamentima / gender i resorne.

8.6 Preduslov za rodno buxetirawe

Da bi lokalni organi vlasti ciqano i efikasno razvijali rodno (gender) osjetqive buxete, neophodno je da uspostave ti-
jela ili nominuju osobe za ravnopravnost polova, koje treba da steknu znawe o uvo|ewu principa jednakosti i ravnop-
ravnosti polova i primjeni doma}ih i me|unarodnih pravnih standarda.

Tako|e je neophodno da tijela (komisije/odbori) i/ili nominovane osobe steknu znawa o planirawu, analizi i osnovnim
metodama rodno osjetqivog buxetirawa (putem seminara i specijalizovanih stru~nih obuka, te literature).

Tako|e su neophodni sqede}i preduslovi:
Sprovo|ewe socio-ekonomske analize.
Izra|en plan i program rada komisije/odbora za ravnopravnost polova.
Rodna analiza op{tinskih akata i organizacione strukture op{tine.
Saradwa komisija/odbora u izvr{noj i skup{tinskoj vlasti.

8.7 Metodologija i pitawa

U ovom dijelu da}emo pregled metodolo{kih koraka u analizi, kao i set osnovnih pitawa za provjeru, koja se mogu do-
puwavati u skladu sa specifi~nostima svakog grada ili op{tine.
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Ovakva analiza je obavezna uz izvje{taje o radu i izvje{taje o izvr{ewu buxeta.
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Analiza propisa Da li je politika rodno osjetqiva?
Da li institucije, odgovorne slu`be i pojedinci/ke imaju saznawa i primjewuju Zakon o
ravnopravnosti polova u BiH?
Da li su propisi koji ure|uju odre|ena prava usagla{eni sa Zakonom o ravnopravnosti
polova u BiH?

...

Analiza fakti~kog
stawa odre|enih 
oblasti

Na osnovu kojih evidencija organi uprave utvr|uju potrebe za finansirawem?
Da li su statisti~ki podaci razvrstani po polu?
Da li postoje odvojene statistike sa utvr|enim specifi~nim potrebama za `ene i mu{karce?
...

Analiza korisnika 
zakonskih prava

Ko su korisnici – kategorije korisnika?
Koje su wihove specifi~ne potrebe?
Da li su provedena istra`ivawa specifi~nih potreba?
Kako se usagla{avaju planovi i mjere organa u odnosu na procjene potreba korisnika?

...

Analiza buxeta Ima li dovoqno sredstava za realizaciju zakonskih prava i da li se namjenski tro{e?
Da li je plan buxeta zasnovan na podacima razvrstanim po polu?
Da li su planirana posebna sredstva za programe i mjere za poboq{awe ravnopravnos-
ti polova?
Kakva su obrazlo`ewa kod predlagawa buxeta?
...

Analiza izvje{taja o
izvr{ewu buxeta

Kakvi su procenti izvr{ewa?
Kakva je dinamika izvr{ewa po svim pozicijama?
Prema analizi, koja je prioritetna poslovna politika?
...

Analiza efekata 
izvr{avawa zakona i
drugih akata

Kakvo je stawe prema indikatorima (kvantitativnim i kvalitativnim)?
Koliko korisnici zakonskih prava imaju koristi, u kom obimu, strukturi i dinamici?
...



8.8 Proces rodnog buxetirawa

Moramo napomenuti da rodno (gender) osjetqivi buxet ne zna~i naprosto podjelu sredstava 50% `enama i 50% mu{kar-
cima. To je suvi{e uop{tena i neta~na konstatacija, jer se u procesu podrazumijeva niz aktivnosti, od kojih su glavne:

Analiza.
Izjava o rodno osjetqivom buxetu.
Pristupawe izradi rodno osjetqivog buxeta.

8.8.1 Analiza

Ova analiza podrazumijeva socio-ekonomsku analizu stawa svih resursa u op{tini/gradu, koliko su mu{karci i `ene
zastupqeni u pojedinim oblastima, kakvi su problemi jednih i drugih, kako se to stawe odra`ava na op{tinu/grad kao
lokalnu zajednicu i sl. Provode je sociolozi, ekonomisti, pravnici, privredni stru~waci, politikolozi itd. Socio-eko-
nomska analiza treba da sadr`i:

stawe ekonomskih resursa u gradu/op{tini;
stawe infrastrukture ({kole, bolnice, komunalne ustanove, vrti}i, centri za socijalni rad itd);
mogu}nosti tr`i{ta;
strukturu stanovni{tva, sa osnovnim demografskim podacima i podacima o mawinama, izbjeglicama, povratnicima,
starim licima, napu{tenoj djeci, porodicama poginulih, porodicama u stawu socijalne potrebe, podacima o obra-
zovnoj strukturi, podacima za urbana i ruralna podru~ja koja pripadaju gradu/op{tini itd;
podatke o medijima na lokalnom nivou;
politike i strategije {ireg okru`ewa (regije, entiteta, dr`ave, Sredworo~na razvojna strategija za BiH, makroeko-
nomska politika, Milenijumski razvojni ciqevi itd).

Naravno, nije jednostavno odmah imati ovakvu sveobuhvatnu analizu sa postoje}im resursima, naro~ito imaju}i u vidu da
ne postoji adekvatan popis stanovni{tva, nego se razvoj zasniva na demografskim procjenama, a ne postoji ni sveobuh-
vatna socio-ekonomska analiza stawa u Republici Srpskoj. Zbog toga se preporu~uje da se, kao po~etak, uradi analiza
pojedina~nih oblasti ili problema.

Osim socio-ekonomske analize, neophodno je provesti i:
analizu akata op{tine/grada;
analizu buxetskih korisnika;
analizu partnera u procesu buxetirawa;
SWOT analizu (analizu snaga, slabosti, mogu}nosti i prijetwi jedne zajednice, dru{tva, grupe, institucije itd); u
ovakvim analizama te`i{te je na partnerstvu izme|u javnog, privatnog i civilnog sektora.

Analiza tako|e podrazumijeva da je neophodno poznavawe procedura za pripremu i dono{ewe buxeta i uskla|enost lo-
kalnih procedura sa Zakonom o buxetskom sistemu Republike Srpske („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 96/03,
14/04, 67/05, 34/06).
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8.8.2 Izjava o rodno osjetqivom buxetu

Izjava o rodno (gender) osjetqivom buxetu je me|ufaza koja nastupa poslije prve faze (Analiza), a prije otpo~iwawa dru-
ge aktivnosti (Pristupawe izradi rodno osjetqivog buxeta). Predstavqa formalni deklaratorni akt (grado)na~elni-
ka/ce, kojim se potvr|uje da }e se u procesu buxetskog planirawa voditi ra~una o ravnopravnosti polova.

Pravni osnov za ovu izjavu se nalazi u Ustavu BiH, Ustavu RS, te Zakonu o ravnopravnosti polova u BiH.

8.8.3 Pristupawe izradi rodno osjetqivog buxeta 

Kad se prikupe podaci kao rezultat analiza iz prve faze i uo~i diskriminacija u pojedinim oblastima, logi~no pitawe
je kako definisati i balansirati potrebe mu{karaca i `ena tako da ravnopravno imaju koristi od raspodjele buxetskih
sredstava. Preporu~eni koraci su: 

1. Izabrati oblast u kojoj je uo~ena diskriminacija po osnovu pola;

2. Identifikovati problem kroz koji se izra`ava diskriminacija;

3. Identifikovati uzroke problema;

4. Identifikovati akcije koje mogu dovesti do promjene naboqe;

5. Identifikovati sredstva, qudske i materijalne resurse;

6. Identifikovati partnere u procesu i {ta svaki od wih mo`e obezbijediti za rje{avawe problema;

7. Identifikovati prepreke;

8. Identifikovati indikatore za pra}ewe promjena i napretka.

8.8.4 Priprema, dono{ewe i izvr{ewe buxeta

Kad se obave sve aktivnosti iz prethodno navedenih faza, daqi postupak pripreme, dono{ewa i izvr{ewa buxeta te~e
prema uobi~ajenim procedurama definisanim Zakonom o buxetskom sistemu Republike Srpske:

Izrada nacrta buxeta.
Prijedlog buxeta.
Usvajawe buxeta.
Izvr{ewe buxeta.
Izvje{taj o izvr{ewu buxeta.

Veoma je bitno imati u vidu da sam proces rodno (gender) osjetqivog buxetirawa nije ni{ta posebno novo u odnosu na
uobi~ajene procedure za pripremu, dono{ewe i usvajawe buxeta. Zapravo, u ve} uobi~ajene procedure uvodi se jo{ jed-
na perspektiva – ravnopravnost polova, pravednije planirawe i raspodjela sredstava.
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9 Uloga lokalnih institucija i civilnog sektora

9.1 Institucije koje djeluju na lokalnom nivou vlasti

Poslovi op{tine/grada obuhvataju poslove iz samostalne nadle`nosti, i poslove prenesene posebnim zakonom. Poslo-
vi iz samostalne nadle`nosti op{tine/grada obuhvataju poslove iz oblasti normativne djelatnosti, poslove upravqawa
gradom, i poslove na planu pru`awa usluga. 

Op{tina/grad ima pravo da se bavi i svim drugim pitawima od lokalnog interesa, koja nisu iskqu~ena iz wene/wegove
nadle`nosti, niti su dodijeqena nekom drugom nivou vlasti.

Institucije lokalne samouprave finansiraju iz buxeta ili iniciraju saradwu sa drugim lokalnim institucijama i pok-
re}u projekte na lokalnom nivou. Radi ravnopravne podr{ke mu{karcima i `enama u dru{tvu, od kqu~ne je va`nosti da
se i u ovom dijelu politike i ulagawa rodno analiziraju. U ovim aktivnostima mo`e se analizirati rodna dimenzija i
donijeti odgovaraju}a politika koja }e {tititi i promovisati ravnopravnost polova. Osim toga, lokalne institucije i
organizacije koje se finansiraju iz buxetskih sredstava mogu se obavezati da izvje{tavaju o uticaju wihovog rada na `e-
ne i mu{karce.

Na lokalnom nivou djeluju centri za socijalni rad i humanitarne organizacije koje pru`aju usluge iz domena socijalne
za{tite. Potencijalni korisnici wihovih usluga su lica materijalno neobezbije|ena i lica nesposobna za rad, stara
lica bez porodi~nog starawa, invalidi, lica sa dru{tveno negativnim pona{awem i druga lica kojima je potrebna so-
cijalna za{tita. Svaka predlo`ena aktivnost wihovog rada se mo`e analizirati sa rodnog aspekta, a na aktivnosti po-
put bra~nih savjetovali{ta, za{tite od nasiqa u porodici i podr{ke `rtvama nasiqa, u kojem su rodni odnosi kqu~
problema potrebno je obratiti posebnu pa`wu. 

Buxetskim sredstavima finansira se i preventivna i primarna zdravstvena za{tita, dio tro{kova obrazovawa i vas-
pitawa, kulturne institucije i organizacije, nau~no-istra`iva~ki rad, sportski klubovi i udru`ewa gra|ana, te reali-
zuju razli~ite investicije (npr. domovi mladih, sportski i kulturni objekti i sl.). U ovom dijelu mogu se razmotriti: fi-
nansirawe projekata koji bi odgovorili na specifi~ne zdravstvene potrebe `ena i mu{karaca, otvarawe i radno vri-
jeme vrti}a u poslijepodnevnim satima, promovisawe {kola i zanimawa u kojima ima velikih razlika u zastupqenosti
jednog ili drugog pola, podr{ka `enskim sportskim klubovima i promovisawe `enskog sporta itd, ravnomjerna podr{ka
umjetnicama i umjetnicima, kulturne aktivnosti koje bi promovisale ravnopravnost polova itd.

9.2 Uloga i zna~aj organizacija civilnog dru{tva

Gra|ani i gra|anke osnivaju nevladine organizacije, kao neprofitne i nezavisne vidove udru`ivawa, na dobrovoqnoj
osnovi i na osnovi zajedni~ke spremnosti za rje{avawe odre|enog dru{tvenog problema. Tako, danas nevladine organi-
zacije poku{avaju rije{iti brojna pitawa od za{tite `ivotne sredine do eliminacije razli~itih oblika diskriminaci-
je i demokratizacije dru{tva. Pravo na slobodno udru`ivawe zagarantovano je brojnim deklaracijama o qudskim pra-
vima i slobodama, ustavima, te zakonima koji reguli{u ovu oblast. 

Prije 90-tih godina u Bosni i Hercegovini postojao je mali broj nevladinih organizacija i one u tada{wem sistemu ni-
su ispuwavale ulogu korektiva javne vlasti. Prve nevladine organizacije koje mogu odgovoriti na dru{tvene potrebe, ja-
vile su se u toku rata, i fokusirale su se na pomo} `rtvama ili distribuciju humanitarne pomo}i. 

70 PRIRU^NIK ZA INSTITUCIONALNE MEHANIZME U LOKALNOJ UPRAVI



Ve} 1996. godine po~iwu se formirati organizacije koje `ele aktivno u~estvovati u izgradwi mira i demokratskog dru{-
tva i rje{avati sva pitawa koja prate ova dva procesa. Za desetak godina broj nevladinih organizacija u Bosni i Her-
cegovini pre{ao je 9000, ali se pretpostavqa da je samo polovina wih aktivna. Prema Kvalitativnoj studiji 3: Zapo-
{qavawe, socijalne usluge i nevladin sektor – Status i perspektive za Bosnu i Hercegovinu, procjewuje se da usluge nev-
ladinih organizacija dopiru do 29% stanovni{tva, {to pokazuje da se ovaj sektor na{eg dru{tva ne mo`e zanemariti.

Osnovna namjera ovog sektora je da za`ive principi javnosti i odgovornosti vlasti i me|usobne komunikacije i uticaja
institucija i gra|ana. Time }e se zaista obezbijediti adekvatna rje{ewa za probleme sa kojima se zajednica suo~ava.

I vlast i nevladine organizacije treba da rade za dobrobit zajednice i to je wihova osnovna i zajedni~ka karakteris-
tika. Sve {to preduzimaju treba da bude odraz stvarnih potreba na terenu. Ono {to razlikuje ova dva sektora je {to
nevladine organizacije imaju horizontalnu strukturu, bez strogih hijerarhijskih autoriteta, dok je u institucijama vlas-
ti ova struktura vertikalna odnosno hijerarhijska.

Nevladine organizacije iz ovih razloga vrlo brzo mogu djelovati, odgovoriti i prilagoditi se potrebama, umre`avati
se kako unutar zemqe, tako i preko wenih granica. Za ovakve poteze institucije vlasti moraju po{tovati slo`ene proce-
dure i hijerarhiju. Wihova snaga je u tome {to na potrebe zajednice mogu odgovoriti pravnim aktima, uvo|ewem odre|e-
ne politike, odvajawem sredstava iz buxeta i sl. 

Stoga, po zajednicu bi bio idealan model saradwe nevladinih organizacija i institucija vlasti u kojem bi se wihove ak-
cije dopuwavale i cijelo dru{tvo vodile ka progresu. Pri tom nevladin sektor ne odustaje od uloge pra}ewa javne poli-
tike i primjene zakona i inicirawa novih i unapre|ewa postoje}ih rje{ewa. Vlast ovu ulogu ne treba da shvati kao nep-
rijateqsku, ve} kao jo{ jedan izvor ideja, znawa i informacija i pomo} u izvr{avawu svoje uloge javnosti, odgovornos-
ti i kontakta sa gra|anima. 

Ovaj odnos posebno je va`an na lokalnom nivou, na kojem se i donosi najve}i broj odluka koje uti~u na pojedinca. On tre-
ba da:

uspostavqa i gradi povjerewe izme|u lokalne vlasti i gra|ana,
poma`e u javnosti i odgovornosti rada institucija,
omogu}i br`u i lak{u identifikaciju potreba lokalne zajednice, i kreirawe adekvatnih rje{ewa, 
usmjerava cjelokupnu zajednicu ka odgovornom u~e{}u u definisawu budu}nosti op{tine dogovorom i preuzimawem od-
govornosti.

Zakon o udru`ewima i fondacijama Republike Srpske („Slu`beni glasnik Republike Srpske“, broj 52/01) i Zakon o ud-
ru`ewima i fondacijama Bosne i Hercegovine  („Slu`beni glasnik BiH“, broj 32/2001) reguli{u osnivawe, registraci-
ju, unutra{wu organizaciju, kao i prestanak rada udru`ewa i fondacija, samim tim i NVO-a, s obzirom na wihov status
udru`ewa gra|ana.

Udru`ewe je svaki oblik dobrovoqnog povezivawa vi{e fizi~kih ili pravnnih lica radi unapre|ewa ili ostvarivawa nekog
zajedni~kog ili op{teg interesa ili ciqa, koji je u skladu sa Ustavom i zakonom, a ~ija osnovna svrha nije sticawe dobiti. 

Udru`ewe samostalno odre|uje svoje ciqeve i djelatnost u skladu sa Ustavom i zakonom.

Statut i djelovawe udru`ewa ne mogu biti suprotni ustavnom poretku niti usmjereni na wegovo nasilno podrivawe, ras-
pirivawe nacionalne, rasne i verske mr`we i netrpeqivosti ili diskriminacije zabrawene ustavom i zakonom.

Ciqevi i djelatnost udru`ewa ne mogu ukqu~ivati anga`ovawa u predizbornoj kampawi politi~kih stranaka i kandida-
ta, prikupqawe sredstava za politi~ke stranke i kandidate i finansirawe kandidata, odnosno politi~kih stranaka.
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Saradwa institucija vlasti sa nevladinim sektorom mo`e biti uspostavqena i razvijana na razli~ite na~ine, npr:
kroz ravnopravna partnerstva u izvr{ewu dru{tveno korisnih zadataka,
provo|ewem projekata od strane nevladinih organizacija, koje su u skladu sa planovima vlasti, 
povjeravawem odre|enih poslova nevladinom sektoru,
me|usobnim konsultantskim uslugama npr. prilikom dono{ewa va`nih akata, obuke, kampawa informisawa javnosti
o pitawima od dru{tvenog interesa,
provo|ewem istra`ivawa, 
promovisawem aktivnosti u zemqi, ali i zajedni~kom nastupu prema stranim organizacijama i institucijama,
planirawem i dodjeqivawem sredstava za rad nevladinih organizacija na osnovu utvr|enih prioriteta ili drugom
vrstom materijalne pomo}i nevladinim organizacijama.

Kada je rije~ o ravnopravnosti polova i rodnoj jednakosti, nevladine organizacije raspola`u brojnim podacima, istra-
`ivawima i iskustvima iz prakse, s obzirom da su na na{im prostorima prve otvorile ova pitawa. Wihovim zalagawem
podstaknuti su procesi izmjena odre|enih zakona, kreirani razli~iti programi podr{ke `enama, podr`ano osnivawe
institucionalnih mehanizama i nastavqena saradwa s wima, kreirani razli~iti programi obuke o ravnopravnosti po-
lova.

U narednom periodu nevladine organizacije mogu pomo}i u osna`ivawu op{tinskih komisija za ravnopravnost polova i
ugra|ivawu rodnog aspekta u javne politike koje se donose na lokalnom nivou.

9.3 Pregled uloga i odgovornosti u sistemu
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Gender mehanizmi na vi{em nivou Op{tinske komisije za 
ravnopravnost polova

Nevladine organizacije

Prate situaciju u vezi sa ravnop-
ravnosti polova
Analizira postoje}e zakone, prati
dono{ewe zakona i daje inicijati-
ve za wihovo uskla|ivawe sa Zako-
nom o ravnopravnosti polova
U~estvuje u izradi izvje{taja o
po{tovawu me|unarodnih konven-
cija
Sara|uje sa op{tinskim komisija-
ma za ravnopravnost polova i
NVO, pru`aju}i podr{ku u smislu
obuke i informisawa

Prate situaciju u vezi sa ravnop-
ravno{}u polova u op{tini
Analiziraju postoje}e stawe u op-
{tini po raznim oblastima, pot-
rebe oba pola
Prate dono{ewe op{tinskih aka-
ta, pokre}u inicijative za uskla|i-
vawe sa Zakonom o ravnopravnos-
ti polova
Blisko sara|uju sa nevladinim or-
ganizacijama u svojim op{tinama
Izvje{tavaju skup{tinu op{tine o
svom radu, i Gender centar RS

Prate situaciju u vezi sa ravnop-
ravno{}u polova na podru~ju svog
djelovawa
Prate rad vlasti u vezi sa ovom
tematikom
Pokre}u inicijative za unapre-
|ewe javnih politika na svim ni-
voima i reaguju na diskriminator-
nu praksu
Provode aktivnosti u vezi sa
primjenom Zakona o ravnoprav-
nosti polova
Sara|uju sa gender cenrima i op-
{tinskim komisijama



9.4 Pitawa za istra`ivawe

Kako bi se uspostavila i razvila saradwa institucija vlasti na lokalnom nivou i organizacija civilnog dru{tva (nev-
ladinih organizacija) koje djeluju u lokalnoj zajednici, neophodno je uraditi analizu stawa i potreba. U ovom dijelu pri-
ru~nika nalaze se primjeri pitawa za analizu, koja su podijeqena u tri grupe.
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Analiza rada 
nevladinih 
organizacija

1. Koje nevladine organizacije djeluju na podru~ju va{e op{tine?
2. Koje od wih djeluju na planu ravnopravnosti polova i primjene Zakona o ravnopravnosti

polova?
3. Da li nevladine organizacije posjeduju iskustva i znawa koja su potrebna radi efikasnog

rada va{e komisije? 
4. Kojim aktivnostima bi one mogle doprinijeti da se iskustva i znawa prenesu ~lanovima i

~lanicama komisije?

Analiza potreba i
prioriteta u lokalnoj
zajednici

1. Koje je potrebe i prioritete lokalne zajednice identifikovala va{a institucija?
2. Koje potrebe i prioritete su identifikovale nevladine organizacije u va{oj op{tini?
3. Kako te potrebe i prioriteti uti~u na polo`aj `ena i mu{karaca?
4. Da li se mogu usaglasiti planovi institucija i nevladinih organizacija?
5. Kako va{a institucija mo`e pomo}i nevladinim organizacijama, a na koji nevladine or-

ganizacije va{oj instituciji?
6. Na koji od na~ina navedenih u tekstu se mo`e posti}i zajedni~ko djelovawe radi rje{a-

vawa ovih problema?

Analiza podr{ke i
resursa za saradwu

1. Da li va{a institucija finansijski ili na neki drugi na~in podr`ava rad nevladinih or-
ganizacija?

2. Da li ste razvili kriterijume na osnovu kojih dodjequjete podr{ku nevladinim organiza-
cijama?

3. Da li podr{ka ukqu~uje i organizacije koje rade na pitawima ravnopravnosti polova?
4. Da li u okviru programa dodjele sredstava od organizacija tra`ite pokazateqe da su wi-

hovi projekti rodno osjetqivi, bez obzira koji im je prioritetni ciq? (Pitawa koja mo`e-
te postaviti nevladinim organizacijama: Da li su mu{karci i `ene ravnomjerno ukqu~eni
u upravqa~ke strukture organizacije? Da li su ravnopravno u~estvovali u pripremi pro-
jekta? Kako? Kako }e projekat uticati na `ene, a kako na mu{karce? Da li projekat dopri-
nosi eliminisawu stereotipa i tradicionalne podjele uloga `ena i mu{karaca? itd)
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9.5 Primjer modela saradwe – projekat „Link“

Osnovni ciq projekta “Link” koji je okupio institucionalne mehanizme za ravnopravnost polova na dr`avnom, entitet-
skom i lokalnom nivou i nevladine organizacije bio je da se prona|e adekvatan model saradwe kojim }e se aktivirati rad
op{tinskih komisija za ravnopravnost polova. Kroz tri radna seminara u~esnici i u~esnice iz sva tri sektora defini-
sali su probleme sa kojima se suo~avaju i dali preporuke za wihovo rje{avawe, koje aktivno ukqu~uju svaki od sektora.

Uvidjeli smo da dvije godine nakon osnivawa op{tinskih komisija vrlo mali broj wih ima programe rada. Sastanci su
neredovni, a nisu rijetke bile ni izjave da ~lanovi i ~lanice komisije jednostavno ne znaju {ta treba da rade. Osim to-
ga, pitawe ravnopravnosti polova, kao i u dru{tvu, i u op{tinskim institucijama je marginalizovano i javne politike
koje se kreiraju ne uzimaju u obzir specifi~ne potrebe `ena i mu{karaca u lokalnoj zajednici. S jedne strane, neki su
sada{we stawe nazvali “mrtvom ta~kom” sa koje se mora krenuti {to prije, a s druge, pojedini ~lanovi i ~lanice poje-
dinih komisija iznijeli su i nekoliko primjera dobre prakse, koji nisu uvijek bili rezultat rada komisije, ali su pre-
poznali potrebe oba pola u zajednici (npr. finansirawe zdravstvenih pregleda `ena i mu{karaca u vezi sa rakom doj-
ke ili oboqewima prostate ili finansirawe rada vrti}a u poslijepodnevnim ~asovima, te otvarawe vrti}a za djecu sa
posebnim potrebama).

Iz vi{emjese~nog rada proiza{le su sqede}e preporuke: 
Obuka cjelokupne op{tinske administracije.
Pokrenuti novu seriju seminara za komisije i odbornike i odbornice.
Pokrenuti pilot projekat u jednoj op{tini i podr{ka komisijama u radu.
Informisati op{tinske slu`benike o va`nosti rodno osjetqivih politika.
Ispitati status komisije u svojoj op{tini i ako nije jednak, inicirati izjedna~avawe statusa komisije za ravnoprav-
nost polova sa drugim komisijama (~lanstvo, status, mandat, vrednovawe rada).
Izraditi plan rada komisije.
Utvrditi jasne ciqeve rada u svakoj op{tini.
Podijeliti du`nosti unutar komisije.
Analiza op{tinskih akata i situacije u svakoj op{tini.
Prikupiti podatke razvrstane po polu o zaposlenima po sektorima.
Inicirati primjenu ~lana 18. Zakona o ravnopravnosti polova – statistika po polu.
Uspostaviti mehanizam redovnog izvje{tavawa prema Gender centru – boqa komunikacija.
Uspostaviti i-mejl liste i praksu upotrebe elektronske po{te u Komisijama.
Unaprijediti saradwu sa nevladinim organizacijama.
Uspostaviti saradwu sa odbornicima.
Prona}i i razmijeniti primjere dobre prakse.
Medijski promovisati rad komisije.
Objaviti priru~nik o primjeni principa ravnopravnosti polova u javnim politikama za op{tinske institucije.
Potpisati memorandum o razumijevawu izme|u ukqu~enih u ovaj rad.
Preporu~iti Savezu op{tina i gradova da otvori konkurs za nagradu za najboqu komisiju za ravnopravnost polova.
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10 Zakqu~ak

Osnovni ciq demokratizacije je postizawe ravnopravnosti svih ~lanova i ~lanica jednog dru{tva. To ne zna~i prosto
ukqu~ivawe podjednakog broja `ena i mu{karaca u razvojne aktivnosti, niti wihovo tretirawe na istovetan na~in; zap-
ravo podrazumijeva ukqu~ivawe `enskih i mu{kih razvojnih interesa u sve ekonomske, politi~ke i dru{tvene sfere, ta-
ko da i jedni i drugi od toga imaju dobrobit.

Stoga mo`emo re}i da je uvo|ewe principa jednakosti i ravnopravnosti polova u lokalnoj zajednici od izuzetnog zna~a-
ja, jer je lokalni nivo vlasti najneposredniji i najbli`i gra|anima i gra|ankama. Kvalitetna primjena Zakona o ravnop-
ravnosti polova u BiH, kao i drugih doma}ih i me|unarodnih pravnih standarda za jednakost i ravnopravnost polova na
lokalnom nivou je pozitivna i donosi promjene na boqe. Su{tina Zakona i jeste da se podstakne razvojni proces u dru{-
tvu koji }e biti koristan svima, a ne da se iskqu~ivo mora represivno djelovati.

Nadaqe, uvo|ewe principa jednakosti i ravnopravnosti polova omogu}ava efikasno kori{}ewe svih kapaciteta lokal-
ne zajednice, kao i adekvatno partnerstvo institucija, privatnog sektora i civilnog dru{tva na dobrobit svih.

Zbog toga je neophodno da se primjeni Zakona o ravnopravnosti polova u BiH na lokalnom nivou posveti du`na pa`wa i
da se ovi principi ugrade u sve javne politike na lokalnom nivou vlasti.

Podsje}amo da je sprovo|ewe Zakona o ravnopravnosti polova u BiH obaveza svih institucija vlasti na svim ni-
voima. Ovaj priru~nik je na{ doprinos primjeni Zakona jer je wegova namjena da pomogne lokalnim organima vlasti ka-
ko bi {to boqe ispuwavali svoje zakonske obaveze.
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